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SZERKESZTŐI ELŐSZÓ

Az Eötvös Loránd Tudományegyetem Távol-keleti Intézetének Belső-ázsiai 
Tanszékén több mint két évtizede folyik szervezett, filológiai alapú terepkutatás. 
1991-től a Tanszék – és 2006-ig a Magyar Tudományos Akadémia Altajisztikai 
Kutatócsoportja – közösen a Mongol Tudományos Akadémia Intézeteivel és a 
Mongol Állami Egyetem Tanszékeivel végez terepgyűjtést Mongólia különböző 
területein, többféle témában. Az elsődleges tematika felöleli a nyelvi, nyelvjárási 
folklór- és narratívaszövegeket, melyben kiemelt helyet foglal el a vallás (sámániz-
mus, népvallás, buddhizmus). A terepmunka során a mongol népélet szellemi és 
anyagi műveltségének számos területén sikerült olyan anyagot gyűjtenünk és feldol-
goznunk, melyek közreadásával bemutathatjuk az átalakulóban lévő mongol nomád 
kultúra hagyományait és jelenét. Kutatási eredményeink közzétételére a DVD-
formátumot választottuk, mert ez a mód teszi lehetővé, hogy – a változatlanul elsőbb-
séget élvező szöveges anyag mellett – a hangzó és képi anyagot is közkinccsé 
tehessük.

A sorozat első része a bécsi Institut für vergleichende Architekturforschung-gal 
közösen kiadott DVD, mely a mongóliai nomádok anyagai műveltségét mutatja be: 
Material Culture (Traditional Mongolian Culture I). Materielle Kultur. (Traditionelle 
mongolische Kultur I.). A mongol nomádok anyagi műveltsége. (Hagyományos 
mongol műveltség I.). Уламжлалт монгол соёл. Szerk./Ed./Hrsg. Birtalan, Ágnes. 
Wien – Budapest, IVA-ICRA Verlag – ELTE, Belső-ázsiai Tanszék 2008.

A központilag szervezett kutatásokhoz több egyéni ösztöndíjas kutatóút is 
kapcsolódott, s ezek eredményeiből készült a jelen kiadvány is. Majer Zsuzsa és 
Teleki Krisztina számos alkalommal végeztek terepgyűjtést Mongóliában az újjáéledő 
buddhizmus témakörben. Jelen DVD, a sorozat második részeként, a tibeti eredetű és 
a mongolok között is elterjedt Cam-rituálét mutatja be. A szerzők terepkutatása, 
hangzó és képanyaggal, valamint az expedíciós archívum fotóival együtt, a Cam-mal 
foglalkozó régi és legújabb kiadványok közt is egyedülállóan mutatja be napjaink 
mongóliai buddhista vallásgyakorlatának e fontos és látványos jelenségét.

Az expedíciós anyagok feldolgozását és a legutóbbi évek kutatásait az OTKA 
100613 számú pályázata támogatja (témavezető Birtalan Ágnes).

Birtalan Ágnes
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BEVEZETÉS

E DVD egy fontos és látványos tantrikus szertartás, a mongol Cam tánc (T. 'cham(s)) 
újjáéledését és mai gyakorlatát mutatja be. A szöveg mellett fényképek, videó-
felvételek szemléltetik a Cam szereplőit, kellékeit, a táncsorozat eseményeit. Az évek 
során főként az ulánbátori J n Xürē Daščoilinǖ  kolostorban végeztünk kutatást (2004, 
2005, 2009, 2010, 2011, 2012, 2013). A Selenge megyei Amarbayasgalant táncát 
2005-ben, 2009-ben és 2010-ben, a Bulgan megyei Daščoinxorlin kolostor táncát 
2005-ben kutattuk. 2004-es és 2005-ös megfigyeléseink alapján a tánc angol leírása 
Majer Zsuzsa PhD értekezésének is része (A Comparative Study of the Ceremonial 
Practice in Present-day Mongolian Monasteries, Eötvös Loránd Tudományegyetem, 
Bölcsészettudományi Kar, Nyelvtudományi Doktori Iskola, Mongol Nyelvészet 
Doktori Program, Budapest 2008, 285 kéziratoldal), melyet e kiadványban javítá-
sokkal, a szöveg magyar fordításával, 2009-es, illetve Teleki Krisztina 2010–2013-as 
megfigyeléseivel és néhány megjegyzésével teszünk közzé, hogy betekintést nyújt-
sunk a táncok időbeli fejlődésébe is. A DVD-n a szerzők által készített hang- és 
videófelvételek, fényképek mellett mások fényképei is helyet kaptak. A fényképeket 
és videókat a szerzők feliratozták, és illesztették a megfelelő részekhez, hogy a 
vizuális anyag megkönnyítse a tánc és a felkészülési időszak eseményeinek meg-
értését. A DVD-n két hosszabb film látható a tánc napjáról: Majer Zsuzsa J n Xürē ǖ
Daščoilin kolostorban készített filmje (2009, 76 perc) és Teleki Krisztina az 
Amarbayasgalant kolostor táncának főbb eseményeit bemutató videósorozata (2009–
2010, 65 perc). E két film A tánc felélesztése című fejezetnél kapott helyet, illetve 
vonatkozó részeik más fejezeteknél is megtalálhatóak. A felhasznált irodalom és 
egyéb források az irodalomjegyzékben láthatóak. A szövegben tibeti (T.) és szankszrit 
(S.) kifejezések mellett halha mongol kifejezések szerepelnek az Idegen kifejezések 
átírása fejezetben leírtaknak megfelelő formában.
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MAJER ZSUZSA ÉLETRAJZA

Tibetológus, mongolista

PhD (nyelvtudományok, mongol nyelvészet szakterületen)

zsumajer@gmail.com

https://vm.mtmt.hu/search/slist.php?AuthorID=10003395

Majer Zsuzsa mongol nyelvészet szakterületen szerzett PhD fokozatot (2009, Eötvös 
Loránd Tudományegyetem, Bölcsészettudományi Kar), egyetemi diplomáit 
mongolisztikából és tibetológiából szerezte (2002, 2003). PhD értekezését a mai 
mongol kolostorok szertartásrendszeréről írta (A Comparative Study of the 
Ceremonial Practice in Present-day Mongolian Monasteries, PhD értekezés, Eötvös 
Loránd Tudományegyetem, Bölcsészettudományi Kar, Nyelvtudományi Doktori 
Iskola, Mongol nyelvészeti program, Budapest, 2008, 285 oldal). Ennek része volt, az 
összes akkor működő ulánbátori kolostor szertartásrendjének összehasonlító 
elemzésén túl, a mongol Cam táncokról szóló 34 oldalas angol nyelvű leírás is, mely 
itt javításokkal, újabb megfigyelésekkel és további anyagokkal kiegészítve két 
nyelven kerül publikálásra. 

1999 óta hat alkalommal járt Mongóliában ösztöndíjakkal és kutatási támogatá-
sokkal, két hónaptól másfél évig terjedő időszakokra. Az írott források 
tanulmányozásán kívül így kolostorokban, könyvtárakban és archívumokban kutatta a 
mongol buddhizmus történetét és felélesztését, a mai vallási életet és szertartásokat, 
az 1937-ben lerombolt régi mongol kolostorok történetét. Fő kutatási és publikálási 
területei: a mongol buddhizmus története; kolostorok, kolostori élet, szertartásrend-
szer egykor és ma; a mongol buddhizmus felélesztése 1990 után; a kolostori élettel, 
áldozatokkal, szertartásokkal kapcsolatos terminológia; mongol szent helyek, kolos-
torok tibeti és mongol nyelvű leírásai.

Fő kutatásai egy részét Teleki Krisztinával közösen végezte. 2005-2006-ban a mai 
Ulánbátor helyén állt régi kolostorfőváros, Ix xürē vagy Bogdīn xürē összes egykori 
(mintegy 100) kolostori helyszínét kutatták, valamint Ulánbátor összes új (szám 
szerint 40) kolostorának működését és szertartásrendszerét. 2007-ben az Arts Council 
of Mongolia Documentation of Mongolian Monasteries projektjének keretében 150 
egykori és 40 mai kolostori helyszínt dokumentáltak Öwörxangai és Dundgow’ 
megyékben és Töw megye déli részén. Az ugyanabban az időben az egész országban 
elvégzett kutatáshoz Teleki Krisztinával a kutatás módszertanát dolgozták ki és 
hozzájárultak a kutatáshoz használt kérdőívek (régi kolostori helyszínekre vonatkozó, 
mai vagy felélesztett kolostorokra vonatkozó kérdőívek, az egykori szerzetesekkel 
készült interjúk kérdőívei) elkészítéséhez. 

Az utóbbi évtizedben, 2005 és 2009 között végzett kutatóutakon Teleki 
Krisztinával együtt összesen 80 idős (80–106 éves), a kolostorrombolások időszaka 
előtt különböző mongol kolostorokhoz tartozó egykori mongol szerzetessel készí-
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tettek interjút a régi mongol kolostori életről és szertartásokról. Az első ilyen interjúk 
(31 darab) 2006-ban készültek, az akkor Ulánbátorban illetve Töw megye 
központjában, Jūnmod-ban élő idős szerzetesekkel. A későbbi interjúk országszerte 
hasonló módszereket követve készültek.

Az ACM kutatás keretein kívül pedig további mintegy 20 egykori és mai kolostori 
helyszínt keresett fel más mongol megyékben az utóbbi évtizedben. 

2009-ben Teleki Krisztinával együtt háttérvizsgálatokat végzett a monacói Pre-
hisztorikus Antropológiai Múzeum és a Mongol Tudományos Akadémia Régészeti 
Intézete részére a Jaya gegēn kolostorvárosa, annak két fő kolostori része illetve az 
egykor annak alárendelt kisebb kolostori helyszínek tárgyában, beleértve a felélesztés 
és mai szertartási élet vizsgálatát is. Ennek eredményét a kolostor történetéről és 
felélesztéséről szóló könyv formájában is publikálták.

Az utóbbi három évben (2010–2013) a Magyar Tudományos Akadémia által 
adományozott Bolyai János Kutatási ösztöndíj keretében az Eötvös Loránd 
Tudományegyetem Bölcsészettudományi Karának Távol-keleti Intézetén belüli Belső-
ázsiai Tanszéken a mongol buddhizmus kolostori rendszerét és főbb kolostorait 
tanulmányozta, e témakörben publikált.

Új kutatási területként pedig a mai mongol buddhizmus halotti rítusaival és 
halálhoz-haldokláshoz kötődő gyakorlataival, ezek tibeti nyelvű szertartási szövege-
ivel foglalkozik.
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Teleki Krisztina 2002-ben szerzett MA diplomát tibeti és mongol szakon; 2009-ben 
doktorált az Eötvös Loránd Tudományegyetem Nyelvtudományi Intézetében, mongol 
nyelvészet szakterületen. Disszertációját 2009 áprilisában védte Bogdiin Khüree: 
Monasteries and Temples of the Mongolian Capital, 1651–1938 címmel. A 
kiegészített monográfiát 2011-ben a Mongol Tudományos Akadémia adta ki 
Monasteries and Temples of Bogdiin Khüree címmel. 

1999 óta több mint tíz alkalommal végzett terepmunkát Mongóliában három 
hónaptól egy évig terjedő időszakban könyvtári és levéltári forrásokat, a kolostori 
életet tanulmányozva a mongol buddhizmus múltját, újjáéledését, az 1937-ben 
lerombolt kolostorok történetét és a jelenlegi kolostorok szertartásait kutatva. A mai 
kolostori gyakorlattal kapcsolatos legrészletesebb kutatása a mongol kolostori képzést 
(2001) és a Cam hagyományt érintette (2004-től).

Kezdeti, legfőbb kutatásait Majer Zsuzsával együtt végezte, melyek során Urga, a 
régi kolostorváros több mint száz egykori szentélyét és Ulánbátor mai 40 szentélyét 
dokumentálták 2005–2006-ban, majd 2007-ben 150 egykori és 40 mai kolostort 
dokumentáltak Öwörxangai és Dundgow’ megyében, illetve Töw megye déli részén 
az Arts Council of Mongolia és a Gandantegčenlin kolostor Documentation of 
Mongolian Monasteries projektjének keretében. A 2007-es országos szintű kutatás 
azon a módszertanon, kérdőíveken és tapasztalatokon alapult, melyeket a szerzők az 
ulánbátori kutatás és a 2004-es pilot projekt alatt kidolgoztak. Elkészítették az idős 
lámákkal készítendő interjúkhoz szükséges kérdőívet és egy 877 szavas mongol-
tibeti-angol buddhista szószedetet (www.mongoliantemples.net). Kutatásaik során 
mintegy nyolcvan 80–106 év közötti idős lámával készítettek interjút, akik az 1937-es 
kolostorrombolás előtt is lámák voltak. Az első 31 interjú 2006 tavaszán készült. 

2009-ben a monacoi Prehisztorikus Antropológiai Múzeum és a Mongol 
Tudományos Akadémia Régészeti Intézetének végeztek tudományos háttérmunkát 
Jaya gegēn kolostorvárosáról, a hozzá kapcsolódó vidéki szentélyekről és a jelenleg 
Cecerlegben működő két kolostorról. A közös monográfia 2013-ban jelent meg 
(History of Zaya Gegeenii Khüree, the Monastery of the Khalkha Zaya Pandita). 

A szerző 2010-ben a Brit Akadémia Stein-Arnold Exploration Fund díjával (SA 
100018) az orosz kutató, A. M. Pozdneev (1851–1920) által 1892–1893-ban leírt 
mintegy 60 kolostort járta végig, hogy megmaradt helyszínüket, örökségüket 
dokumentálja. 
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2011–2014 között az Országos Tudományos Kutatási Alapprogramok posztdoktori 
ösztöndíjával (OTKA PD 83465) az ELTE BTK Távol-keleti Intézetéhez tartozó 
Belső-ázsiai Tanszék tudományos munkatársaként a mongol kolostorfőváros 
örökségét kutatta: régi fotókat, térképeket, megmaradt kegytárgyakat, levéltári 
forrásokat és egyéb, Ulánbátorban hozzáférhető örökségeket vizsgált. 2012-ben a 
Mongolian Ethnographica of the Austrian Collector Hans Leder in European 
Museums projekt keretében azonosította a Hans Leder gyűjteményekben található 
Cam figurákat, s a tanulmánykötetben a figurák és a Xürē Cam kapcsolatáról írt, míg 
a projektvezető, Maria-Katharina Lang (PhD) a figurákat ismertette. 

2014-től fő kutatási témája a mongol szentek, újjászületések és egyéb híres lámák 
élete és kolostorai.
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IDEGEN KIFEJEZÉSEK ÁTÍRÁSA

A kötet szövegében a mongol szavak és kifejezések latinbetűs átírásban szerepelnek, 
mely nagyrészt a Mongóliában használatos cirillbetűs helyesírást követi. Az alábbi 
táblázat tartalmazza, hogy a latinbetűs átírás és a mongol cirill ábécé betűi milyen 
hangokat jelölnek.

Magánhangzók

A magánhangzók kiejtésének szempontjából fontos, hogy csak az első szótagi rövid 
magánhangzókat ejtik tisztán, míg a nem első szótagi magánhangzók ejtése rendkívül 
rövid. A szó végén, illetve egyes mássalhangzók után álló rövid magánhangzójelek 
nem ejtendők (vagy esetenként nagyon röviden), csak az előttük álló mássalhangzó 
ejtését befolyásolják vagy megjelenésük csupán helyesírási sajátság (lásd a mással-
hangzóknál).

Latin Cirill IPA Kiejtés és magyarázat

a а a rövid á

ā аа aː á

e э e rövid, zárt e, közeli a magyar i hanghoz vagy 
egy röviden ejtett é-hez

ē ээ eː hosszú é

i и i első szótagban rövid i, nem első szótagban egy 
nagyon rövid i hangot, illetve az előtte álló 
mássalhangzó palatalizációját jelöli

ī ий, ы iː hosszú í

o о ɔ a magyar a és o közötti rövid magánhangzó

ō оо ɔː a magyar a és o közötti hosszú magánhangzó

ö ө o a magyar ö-nél hátrébb képzett rövid 
magánhangzó

ȫ өө oː a magyar ö-nél hátrébb képzett hosszú 
magánhangzó

u у ʊ a magyar o-hoz hasonló rövid magánhangzó

ū уу ʊː a magyar ó-hoz hasonló hosszú magánhangzó

ü ү u a magyar u-hoz hasonló rövid magánhangzó

ǖ үү uː a magyar ú-hoz hasonló hosszú magánhangzó

ai ай a e̯ kettőshangzó, melynek első tagja egy á-szerű 
hang, míg második eleme rövid e-szerű hang
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ei эй eː kb. magyar é

oi ой ɔ e̯ kettőshangzó, melynek első tagja a magyar a 
és o közötti hang, míg második eleme rövid e-
szerű hang

ui уй ʊ e̯ kettőshangzó, melynek első tagja egy ó-szerű 
hang, míg második eleme rövid e-szerű hang

üi йү ue̯ kettőshangzó, melynek első tagja egy ú-szerű 
hang, míg második eleme rövid e-szerű hang

Mássalhangzók

Latin Cirill IPA Kiejtés és magyarázat

b б p a magyar b-nek megfelelő hang (félzöngés 
vagy zöngétlen bilabiális zárhang)

b’ би pʲ az előző hang palatalizált változata

c ц tsʰ zöngétlen, hehezetes c

č ч tʃʰ zöngétlen, hehezetes cs

d д t a magyar d-hez hasonló, de félzöngés, 
esetenként zöngétlen hang

d’ дь, ди tʲ az előző hang palatalizált változata

g г , gɢ ha az átírásban magánhangzójel követi, akkor 
uvuláris g (és szó végén az utána jelölt rövid 
magánhangzó nem ejtendő), egyébként 
veláris g

g’ гь, ги gʲ palatalizált g hang

j з ts a magyar dz-hez hasonló, de félzöngés, 
esetenként zöngétlen hang

ǰ ж tʃ a magyar dzs-hez hasonló, de félzöngés, 
esetenként zöngétlen hang

l л ɮ zöngés l

l’ ль, ли ɮʲ az előző hang palatalizált változata

lx лх ɬ zöngétlen l

m м m a magyar m-nek megfelelő hang

m’ мь, ми mʲ az előző hang palatalizált változata

n н n, ŋ ha magánhangzójel követi, akkor n (s a utána 
álló rövid magánhangzó jele szó végén nem 
ejtendő), egyébként pedig veláris nazális 

n’ нь, ни nʲ az n hang palatalizált változata
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p п pʰ zöngétlen, hehezetes p (a mongolban csak 
idegen és hangutánzó szavakban fordul elő)

r р r a magyar r-nek megfelelő hang

r’ рь rʲ az előző hang palatalizált változata

s с s a magyar sz-nek megfelelő hang

š ш ʃ a magyar s-nek megfelelő hang

t т tʰ zöngétlen, hehezetes t

t’ ть, ти tʰʲ az előző hang palatalizált változata

w в w két ajakkal ejtett v

w’ вь, ви wʲ az előző hang palatalizált változata

x х x zöngétlen, veláris réshang, hasonló a német 
kuchen szó középső mássalhangzójához

x’ xʲ az előző hang palatalizált változata

y е, ё, ю, я j j hang, melyet a cirill helyesírás mindig egy 
magánhangzóval együtt jelöl (е = ye/yö, ё = 
yo, ю = yu/yü, я = ya). Ha mássalhangzó áll 
előtte, akkor nem j-t, hanem ennek a 
mássalhangzónak a palatalizáltságát jelöli.

Készítette: Rákos Attila
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KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS

Szeretnénk köszönetet mondani mindazon szerzeteseknek, akik kutatásunkat és a tánc 
dokumentálását lehetővé tették, illetve hasznos magyarázatokkal segítettek minket: 
Č. Damba aw-nak, a ǰ J n Xürē Daščoilinǖ  kolostor apátjának; C. Mönx-Erdene-nek, 
aki a kolostor táncának néhány oldalas, mongol nyelvű ismertetőjét írta, C. Altanxǖ-
nek, G. Buyandelgernek, Č. Altanxuyagnak, M. Nandinbātarnak és a J n Xürē ǖ
Daščoilin kolostor többi szerzetesének, az Amarbayasgalant kolostor, a 
Daščoinxorlin kolostor, valamint az ulánbátori Gandantegchenlin kolostor Düinxor 
dacan kolostoriskolájának szerzeteseinek. Köszönet illeti kollégáinkat, akik 
fényképeiket és videóikat saját anyagaink kiegészítésére rendelkezésünkre bocsátották 
(Bátory Péter, Dr. Szilágyi Zsolt, Dr. Avar Ákos, Gecse Adrienn, Korbuly Ágnes, 
Kápolnás Olivér), valamint Rákos Attilát (ELTE BTK, Belső-ázsiai Tanszék) a DVD 
szerkesztéséért, és különösen Dr. Birtalan Ágnes egyetemi tanárt, a Belső-ázsiai 
Tanszék vezetőjét hasznos tanácsaiért.

Kutatásainkat az alábbi intézmények és alapítványok támogatták: 
– Országos Tudományos Kutatási Alapprogram (OTKA PD 83465) – Teleki 

Krisztina, 2011. április – 2014. március
– Bolyai János Kutatási Ösztöndíj (Magyar Tudományos Akadémia Bolyai János 

Kutatási Ösztöndíj kuratóriuma) – Majer Zsuzsa, 2010. szeptember – 2013. 
augusztus

– Országos Tudományos Kutatási Alapprogram (OTKA K 100613) – Birtalan 
Ágnes

– Stein-Arnold Kutatási Alap, Brit Akadémia (SA 100018) – Teleki Krisztina, 
2010

– Magyar Állami Eötvös Ösztöndíj – Majer Zsuzsa, 2009; Teleki Krisztina, 2005, 
2009

– Magyar Ösztöndíj Bizottság ösztöndíja (MÖB) – Majer Zsuzsa, 2004, 2005–
2006; Teleki Krisztina, 2004, 2010

– A Tan Kapuja Buddhista Alapítvány támogatása terepmunkára – Majer Zsuzsa 
2005–2006; Teleki Krisztina 2004
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A CAM TÁNC EREDETE, FORRÁSAI

Az 1920-as, 1930-as évekig, illetve 1937-es végleges betiltásáig a Cam táncot a mai 
Mongólia mintegy 1100 vallási helyének körülbelül egynegyedében rendezték évente. 
Ma mindössze három helyen tartják: 2002 óta az ulánbátori J n xürē Daščoilinǖ  
kolostorban, 2001 óta az Amarbayasgalant kolostorban (Selenge aimag, Barūnbüren 
sum) és 2000 óta egyetlen szereplővel a Daščoinxorlin kolostorban (Bulgan aimag 
központ). 

A Cam Tibetből ered (T. ‘cham(s)). Tibeti változatáról R. de Nebesky-Wojkovitz 
könyve a legteljesebb mű, melyben a megfigyelt és részletezett Gelukpa tánc mellett a 
tánc egyéb fajtái és tibeti szövege is szerepel. Egyéb fontos publikációkat B. Ja. 
Vladimircov és J. Kolmaš tett közzé a témában. A mongol táncról elszórt adatok 
állnak csupán rendelkezésre. Utazók és kutatók a 19. század végi, 20. század eleji 
Cam táncról jegyezték fel észrevételeiket, többek között N. Šastina, A. M. Pozdneev 
és G. C. Cybikov. Baradin Bazar a burját táncról írt. Az utóbbi években több 
fényképes album jelent meg, és cikkek tájékoztatják a híveket a tánc mélyebb 
jelentéséről. Tudományos szempontból V. C. Naidakova, W. Forman-B. Rinčen, 
L. Xürelbātar, D. Gangā művei jelentősek. B. Möngönčimeg nemrég adott ki egy 
DVD-t a táncról, valamint 2003-ban az Amarbayasgalant táncáról is megjelent egy. 
Magyar cikkében Majer Zsuzsa a tánc főbb jellegzetességeit elemezte.

A Cam a tíz kis és nagy buddhista tudomány rendszerén belül (ix baga arwan 
uxānī oron, T. rig gnas bcu) táncelőadó művészetként (dūrain bü igǰ , T. zlos-gar, S. 
tandava) az öt kis tudományba sorolandó (baga tawan uxānī oron, T. rig gnas chung 
lnga).

A Cam eredete Padmaszambhava (Lowon Badam unaiǰ , T. slob dpon pad-ma 
‘byung-gnas) idejéig vezetendő vissza, aki azért szervezte az első táncot, hogy 
megszelídítse és a Tan szolgálatába állítsa a tibeti helyi szellemeket. A buddhizmust 
terjesztve megalapította az első tibeti kolostort, a Szamjét (Samiyā, T. bsam-yas). 
Később a tánc fokozatosan terjedt el Tibetben. A Gelukpa rend (gelüg, T. dge-lugs-pa) 
első táncára 1652-ben került sor, amikor az 1. (4.) Pancshen Láma (Luwsan-
čoi i ancan, T. blo-bzang chos-kyi rgyal-mtshan, 1570–1622) tantraiskolát alapított ǰ ǰ
(£üd dacan, T. rgyud grwa-tshang) a Tasilhunpo kolostorban (Dašlxünbe, T. bkra-
shis lhun-po). Az 5. Dalai Láma, Lobsang Gyatso (Luwsan amc, T. blo-bzang rgya-ǰ
mtsho, 1617–1682) által írt “Isteni tánc, avagy a dicsőséges áldozati tőr Cam 
kézikönyve” (dpal chen phur-bu’i ‘chams-kyi brjed byang lha’i rol-gar, Bančin 
pürewīn cam i ed ün lxaī rolgarǰ ǰ ǰ , mongolul: Ix cogt pürewīn camīn temdeglel bičig, 
Burxanī cengex bü igǰ , 47 fólió) lett a tánc szabályait tartalmazó Gelukpa segédkönyv.
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Cam a Bogd xān uralkodása idején]

14



ELTERJEDÉSE MONGÓLIÁBAN

A tibeti eredetű Cam tánc számos buddhista területen, így Bhutánban, Nepálban, 
Ladakban, Kínában és Mongóliában is elterjedt; sajátos elemekkel bővült. Különbség 
mutatkozhat a résztvevők számában és személyében, a tánc mikéntjében és idejében. 

Nyambū szerint az első mongol Cam táncra 1723-ban került sor az ojrát terüle-
teken. Mongólia első kolostorában, az 1586-ban alapított Erdene jūban 1786-ban 
rendezték meg először. A széles körben elterjedt £axar cam (T. lcags mkhar, tömör 
ordon, ‘vaspalota’), mely a Halál urának (Erleg nomun xān vagy Čoi ōǰ  / Čoi ilǰ , 
Dam anǰ  / Dam inǰ  Čoi ōǰ , T. dam-can chos-rgyal, S. Dharmarājā, Yama) palotája után 
kapta nevét, a 19. század elején került Mongóliába. Xürē camként is ismert (xürē: 
‘kör, kolostorváros’), a táncosok körtáncára, valamint az Ix Xürē, a mongol kolostor-
főváros nevére utalva. E tánc egyéb nevei: Čoi ōgīn camǰ , Erleg nomon xānī cam, 
Xangalīn cam, Dogšidīn cam, mely utóbbi elnevezések arra utalnak, hogy a táncban a 
Halál ura mellett más haragvó istenségek is megjelennek. 

Az Ix xürē, a mongol kolostorfőváros első £axar cam táncát 1811-ben, a 14. 
ciklus vas-birka évében rendezték a 4. Bogd, Luwsantüwdenwānčog igmid amc (T. ǰ ǰ
blo-bzang thub-bstan dbang-phyug ‘jigs-med rgya-mtsho, 1775–1813) idején. A 
maszkok és jelmezek az 5. Dalai Láma leírása alapján készültek. 

A £axar cam Mongóliában való elterjedésével kapcsolatban az alábbi legenda 
ismert: 1811-ben a tibeti Tasilhunpo kolostorból meghívták a magas rangú Öndör 
Xačin / Lxačin (T. mkhan chen) lámát, aki a mongol szerzetesek kérésére beavatta 
őket a tánc hagyományába. Mivel azonban nem beszélt a “Dansrün amčīn garčimǰ ”-
ról (T. bstan-bsrung rgya-mtsho’i gar-’cham), mely a tánc titkos részeit részletezi, 
vagy mert nem adta át nekik ezt a könyvet, az Ix Xürē 12. apátja, Agwānxaidaw 
(Agwānluwsanxaidaw, T. ngag-dbang blo-bzang mkhas-’grub, 1779–1838), más 
néven a £adar aimag (T. kye(‘i) rdo-rje / kye-rdor, S. Hevajra) szerzetesi negyedéből 
származó apát maga írt egy könyvet 1836-ban. Műve, a Dansrün amčīn garčimǰ  (T. 
bstan-bsrung rgya-mtsho’i gar-’chams gsal-byed dam-ldan snying-gi me-long zhes 
bya-ba bzhugs-so, mongolul: Šašnī saxiusand dalain bü ig cam xarailtīg todorxoilsonǰ  
tangarag tögsögčidīn jürxnī tol’ oršwoi, ‘A fogadalomőrzők szívének tükre – 
Magyarázat a tanvédő istenségek óceántáncához’) igen hasonló lett az eredeti, azonos 
című műhöz, s ezt használták a további táncokhoz. Ma, a rendszerváltás után újra ezt 
használják. 

Gangā szerint az 5. Bogd, Luwsancültem igmiddambī ancan (T. ǰ ǰ blo-bzang tshul-
khrims ‘jigs-med bstan-pa’i rgyal-mtshan, 1815–1841) nem támogatta a Cam 
Mongóliában való terjedését, lévén az nem Congkhapától származó eredeti tanítás, 
ám a magas rangú szerzetesek és nemesek folyamatos kérésére végül beleegyezett. 

Mivel a tánc egyes elemei, így a Sor elégetése és a lingka megsemmisítése 
tantrikus jelentéssel bírnak, mely a világiak számára fel nem fogható, a tánc eredetileg 
titokban folyt a kolostorokban; kizárólag fogadalmat tett szerzetesek, főként teljes 
fogadalmú szerzetesek (gelen, T. dge-slong) részvételével. Később világiak is 
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nézhették: az év egyik legfontosabb vallási eseményévé vált, melyre sok környékbeli 
összegyűlt.

Hivatkozások

Гангаа, Д.: Х рээ Цамү . Улаанбаатар 2003, p. 18. [Xürē Cam]

Нямбуу, Х.:Монгол хувцасны т х. Т х, угсаатны з йн шинжилгээ.үү үү ү  
Улаанбаатар 2002, pp. 144–146. [A mongol öltözködés története történeti és 
néprajzi szempontból]

16



FAJTÁI

Gangā és Nyambū szerint a Camnak két fajtája volt: narratív Cam (yarian cam) és 
maszkos Cam (bagt cam, T. ‘bag ‘cham). A narratív Cam a középkori 
misztériumjátékokhoz hasonlóan egy híres szent életét mutatta be kevés szereplővel, 
mint például a Myal bogdīn cam, azaz a Milarepa (T. Mi-la ras-pa, 1040–1123) életét 
bemutató történet. A maszkos tánchoz tartozott a Maidarīn cam, azaz a Maitreya 
körmenettel egybekötött tánc, a Geserīn cam, mely Geser bátorra utal, a Saran xöx nīȫ  
cam, azaz a Noyon xutagt Danjanraw aa (1803–1856) által írt Kéktorkú holdkakukk ǰ
előadás, a Dar’ exīn cam (a táncban szereplő feketekalaposokat Dar’ exnek is 
nevezték), az Erleg nomun xānī cam, azaz a £axar cam, a Buxīn (Buxan) cam és az Ix  
cam, melyek a £axar cam változatai. A Taxilīn cam a Kālacakra iskola (Düinxor 
dacan, T. dus-‘khor grwa-tshang) tánca volt. A £axar cam volt a legnépszerűbb, 
melynek elmaradhatatlan része a Sor és a £axar elégetése és a lingka elpusztítása. 

Bár a Xürē cam Tibetből ered, helyi elemekkel bővült, így a kolostorfőváros 
táncában feltűnt Očirwān’ (T. phyag-na rdo-rje, S. Vajrapā i)ṇ , a Fehér Öreg, az 
oroszlán (arslan, T. seng-ge) és a várost körülölelő négy hegyvonulat gazdaszellemei 
(dörwön ūlīn ejen). A fővárosban az 1811-ben induló hagyomány 1937-ig élt: 
összesen 127 éven keresztül rendezték meg évente a Sárga Palota előtt, a J n xürē ǖ
kolostornegyedben. Míg a tél utolsó havának 29. napján a Halál urának követe, a 
feketekalapos táncos egyedül végezte a szertartást, a Taxilīn camra az utolsó nyári 
hónap 4. napján került sor a Sárga Palota előtt, és a nagy tánc (Ix cam) az utolsó nyári 
hónap 9. napján volt. Ez utóbbi hagyományt élesztette fel a mai J n Xürē Daščoilinǖ  
kolostor. A fővárosban emellett a Čoi in lamīn sümǰ  szentélyegyüttesben, azaz az 
állami jós lakhelyén három évig tartottak (1916–1918) másfajta táncot, valamint a 
várostól északra fekvő Daščoinxorlin kolostorban a városihoz hasonlót, a Bogd xan ūl 
déli lejtőjén fekvő Manjšir kolostorban attól eltérőt tartottak. Emellett számos vidéki 
kolostorban rendeztek évente Cam táncot, melyek különböző szabályokat (deg, T. 
sgrig) követtek (pl. Xürē deg, £alxanj xutagtīn deg). A hagyományt az 1937-es 
kolostorrombolás szakította meg. 
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MEGJELENÉSE A MŰVÉSZETBEN

A Xürē Cam maszkjait és ruháit ma a Čoi in Láma Szentélymúzeumban (ǰ Čoi in ǰ
Lamīn süm mujei), illetve a Janabajar Szépművészeti Múzeumban őrzik. A 
Szépművészeti Múzeumban látható D. Damdinsüren, egykori láma Xürē cam című 
festménye, mely a Sárga Palota előtti táncot örökíti meg (1966), illetve a Bogd xan 
palotamúzeum rejt két régi, részletes és gyönyörű rajzot. A Filmarchívum és a 
Mongol Tudomány Akadémia fotótára számos régi fényképet őriz az Ix xürē, az 
északi Daščoinxorlin és a déli Manjšir kolostorok táncáról. Ezekből néhány 
kiadványokban is megjelent. 

A Cam több művészeti ágat megihletett, mint a maszkkészítés, a ruhavarrás és 
-díszítés, illetve rátétes díszítés, hímzés (jēgt nāmal). A Cam maszk kétszer akkora, 
mint egy emberi fej; a táncosok a maszk száján látnak ki. Papírmaséból készül, 
különböző díszekkel, féldrágakövekkel díszítik. Számos mongol művész maszkja lett 
híres, így Puncog-Osor (T. phun-tshogs ‘od-zer) több ezer korallból készítette az Ix 
xürēbeli Vörös Tanvédő (Ulān saxius, £amsran, T. lcam-sring, beg-tse) maszkját 
(különböző források 7881 és 6000 darab korallt említenek). Szakálla és szemöldökei 
aranyból készültek. A maszk súlya 30 kilogramm, a ruhával és eszközökkel együtt 70 
kilogramm. Ma a Čoi in Láma ǰ Szentélymúzeumban látható, számos egyéb Cam 
maszk mellett. Puncog-Osor vezetésével a kolostorváros művészei, így Cend és 
£ügder festők és Luwsanceren szobrász a 20. század fordulóján 100 szereplő új 
maszkját és öltözetét készítették el. Ezek egyike a fent leírt Vörös Tanvédő maszk. A 
Vörös Tanvédő másik híres maszkja Luwsanceren alkotása, míg Danjan, aki čoiri 
szobrász (lawčin) vagy Uran Danjan néven volt ismert, az oroszlánarcú Sendom 

ākinī (T. ḍ seng-gdong, S. Si hamukhā) és a Halál urának maszkját készítette el, ṁ
melyek szintén e múzeumban láthatóak. 

A tánchoz hatalmas tekercsképek készültek selyemből, rátétes díszítéssel, 
hímzéssel. Očirwān´ (T. phyag-na rdo-rje, S. Vajrapā iṇ ) 14×12 méteres képe, melyet 
a fővárosi Cam alkalmával használtak ma a Janabajar Szépművészeti Múzeum 
raktárában található, s a 20. század fordulóján Cend mester útmutatása alapján az Ix 
Xürē-beli mesterek és varrónők készítettek. Az Ix Xürē-beli Taxilīn Cam három rátétes 
díszítésű tekercsképe szintén itt található.
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A TÁNC FELÉLESZTÉSE

A rendszerváltást követően a vallási hagyományokat lépésről lépésre élesztették fel. 
Mivel a Cam táncot tantrikus volta miatt nehéz megszervezni, és ruháinak, 
maszkjainak elkészítése sok időt és pénzt igényel hagyományát eddig csupán három 
kolostorban élesztették fel. A tánc megrendezéséhez minimum 20–30 szereplő 
szükséges, ám ezt a számot alig néhány vidéki kolostor szerzetesi közössége éri el. 
Többször előfordul, hogy az idős mesterek halálával tanítványaik a városba 
költöznek, vagy levetik a szerzetesi köpenyt, így a kolostorok elhagyatottá válnak; a 
tánc megrendezésére alkalmas szerzetesi közösség ritka, illetve a hagyományt sem 
ismerik.

A tánc hagyományát az idős szerzetesek a kolostorrombolás előtt tanultak alapján 
kezdték feléleszteni: többen emlékeztek a szertartás részleteire, a táncosok 
mozdulataira, a zene dallamaira és a tantrikus gyakorlatokra. 

1989-ben egy film készült, hogy a táncot a jövő nemzedék számára 
dokumentálják. R. Serēter szerzetes (?–2004), a fővárosi Gandan kolostor Kālacakra 
szentélyének (Düinxor dacan, T. dus-’khor grwa-tshang) tiszteletbeli 
erényfelügyelője (darxan gesgüi) rendezte a táncot és tanította be a lépéseket; ő maga 
a Cam mestere (čambon, T. ‘cham-dpon) főszerepet játszva. Az előadásban sok idős 
szerzetes vett részt: volt, aki a szövegeket recitálta, volt, aki zenélt, volt, aki táncolt 
(Camčin). Szerzeteseken kívül szakképzett táncosok is szerepeltek a filmben; 
egyikük, Xosbayar, híres tánctanár később a J n Xürē Daščoilinǖ  kolostor szerzeteseit 
segítette a tánc mozdulatainak betanulásában. A táncra a Zöld Palota, a mai Bogd kán 
Palotamúzeum előtt (Bogd xānī ordon mujei) került sor. A táncosok a Čoi in Láma ǰ
Szentélymúzeum maszkjait használták. 

A Cam felélesztésében egy másik szerzetes, D. Danjan vagy Uran Danjan 
(Dugar awīn Danjan, 1916–2005) is fontos szerepet játszott, aki Bulgan aimagból ǰ
származott. 7 éves korától a (Daičin) Wangīn xürē szerzetese volt, mely a 
kolostorrombolásig a mai Bulgan megyei Daščoinxorlin kolostor helyén állt. Ott a 
Kālacakra iskolához tartozott (Düinxor dacan). A Cam szabályait (camīn deg) 
Baldanceren gaw tólǰ  (T. bka’ bcu) és Daš amc ǰ raw ambaǰ tól (T. rab-’byams-pa) 
tanulta, majd 10 éven át részt vett a táncban a Wangīn xürēni deget követve. 1935-ben 
érkezett a kolostorfővárosba, ahol 1937-ig volt szerzetes. 10 éves hadiszolgálat után 
1947-től haláláig a Gandan kolostorban töltött be tisztségeket: volt áldozatfelelős 
(taxilč), erényfelülgyelő (gesgüi) és menedzser (dāmal). Építészként fontos szerepet 
játszott épületrestaurálásban és –díszítésben, kegytárgykészítésben. Ő alapította újjá a 
Gandanban a Kālacakra iskolát, ahol tiszteletbeli mester (darxan lowon) és 
tiszteletbeli előénekes (darxan unjad) címet szerzett.

Serēter és Danjan szerzetes a Cam hagyományát 1999-ben élesztették fel a 
Gandan kolostorban. A táncot egyetlen egyszer adták elő (a táncosok ezévben 
Párizsban is bemutatták). Danjan nemcsak a Gandan Kālacakra iskolájának 
növendékeinek adta át a hagyományt, hanem a vidéki Amarbayasgalant és 
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Daščoinxorlin kolostor szerzeteseinek is. E két kolostorban 2001-ben élesztették fel a 
táncot és azóta minden évben megrendezik. A Gandanban tanult szerzetesek közül 
többen részt vesznek az Amarbayasgalant táncában és a Daščoinxorlin táncában, 
illetve a Daščoinxorlin táncát a Gandan és az Amarbayasaglant szerzetesei segítik, 
mivel mindannyian egy mester tanítványai, aki mind a szövegeket, mind a 
dallamokat, mind a mozdulatokat megtanította nekik, illetve több maszkot és ruhát 
készített számunkra. Az Amarbayasgalant táncáról 2003-ban megjelent egy DVD 
(Adventure Company), a szerzetesek pedig 2005-ben videókamerával is 
megörökítették, hogy később elemezhessék. 

A fővárosi J n Xürē Daščoilin ǖ kolostor tánca, amelyet 2002-től rendeznek más 
szabályokat követ (deg, T. sgrig), a Xürē deget. A tánc felélesztésében itt is idős 
szerzetesek vettek részt, mint a fent említett Serēter, valamint L. Čimedrawdan corǰ 
(1911–2009), aki a Tesīn xürē vagy D regč wangīn xürēǖ  szerzetese (felélesztése a 
Daščilin vagy Dašlin kolostor, Xöwsgöl aimag, Cecerleg sum) és a £alxanjīn xürē 
áldozatfelelőse volt, D. Dašdor  ǰ da čowombo (T. mchod-dpon) (1908-), aki az Ongīn 
xīd vagy Xutagt lamīn xīd szerzetese és áldozatfelelőse (Dundgow’ aimag, Saixan 
owō sum), illetve négy évig a Cam táncosa volt, és további négy idős kolostorfővárosi 
szerzetes: M. Luwsandamba, N. Dašceren, M. Lxamsüren és P. Luwsandanjan. A 
kolostor ifjabb szerzetesei a tibeti Kumbum (Gümbüm, T. sku-’bum) és Labrang 
(Lawran, T. bla-brang) kolostorban tanultak, és tanulmányozták a Tasilhunpo 
szabályait is. 

A J n Xürē Daščoilin Camǖ  táncát a Xürē cam felélesztésének tekinthetjük, 
egyrészt, mert idős szerzetesek adták át a hagyományt, másrészt mert a kolostor a 
főváros keleti kolostornegyedének (J n xürēǖ ) két megmaradt szentélyében működik. 
Az Amarbayasagalant és a Daščoinxorlin tánca a Wangīn xürē hagyományának 
felélesztése, mivel mesterük az ottani szabályokat adta át.
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A J NǕ  XÜRĒ DAŠČOILIN KOLOSTOR TÁNCA

A kolostor 1990-ben nyílt, a táncot 2002-ben rendezték először. Az eseményen a 
kolostor összes szerzetese megjelent. 2004-ben 40 táncos, 2005-ben 53 táncos 
szerepelt, a táncosok száma évről évre nő.

A Cam a kolostor egyik legfőbb ünnepe, mely sok hívet vonz. A felkészülés 
csaknem két hónapig tart, magában foglalva a mozdulatok betanulását, az egyhetes 
meditációs időszakot (nyanba/ nyamba/ nyamb düwa, T. bsnyen-pa sgrub-pa), 
melynek fő alakja £ig id, a ǰ tánc védőistensége (yadam, T. yi-dam), és a £insreg 
tűzáldozatot (T. sbyin-sgreg). A Cam tánc előtt négy nappal, a nyár utolsó havának 6. 
napján az áldozatokat, ruhákat és maszkokat felszentelik. Nyár utolsó havának 7. és a 
8. napján, a £axar szertartások alatt egy feketekalapos táncos, a Halál urának követe 
adja elő a belső Cam táncot a szentélyben. A Cam ünnepnapján (düicen ödör, T. dus-
chen), mely az Ix xürē hagyományát követve a nyár utolsó havának 9. napja, a 
szertartás hajnalban kezdődik. A belső tánc után veszi kezdetét a külső tánc (gadūr 
cam), melynek során a kolostor udvarán különböző buddhista istenségeket jelenítenek 
meg a táncosok, azaz az istenségek „beléjük szállnak”. A tánc a Sor (vagy Sorīn 
balin, T. zor) és a £axar elégetésével végződik, melyek fából készült jelképek. 
Elégetésükkel a gonosz elpusztul. A tánc végén a hálaadó áldozatra, a Čoi ō danragǰ ra 
kerül sor, melyet a következő napon záró szertartás követ.
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FELKÉSZÜLÉS

A táncra az utolsó nyári hónap 9. napján kerül sor (junī adag/ s l sarīnǖ  9.), a 
felkészülés azonban jóval korábban kezdődik. A szereplők névsorát és a gyakorlás 
kezdetét a kolostori tanács határozza meg (Xergemtenī xurlīn šīdwer), melynek tagjai 
az apát és a legmagasabb rangú szerzetesek. A döntéshozatalt követően kezdődik a 
„felkészülés” (camīn deg, T. sgrig), mely a napi szertartások után néhány órás 
gyakorlást jelent a résztvevők számára. E felkészülésen kizárólag a táncosok és 
tanáraik vehetnek részt. A felkészülés magában foglalja az egyhetes meditációs 
időszakot és az azt követő tűzáldozatot is. A tánc előtt 15 nappal négy szerzetes 
minden délután elrecitálja a Damdin Čoi ōǰ  (T. dam-can chos-rgyal) szövegeket. A 
táncban résztvevő szerzetesek néhány napos vidéki felkészítésen is részt vesznek, 
ahol először próbálják el a táncot szabad téren. A tánc előtti estéken a 
kolostorudvaron, a leendő tánctéren kosztümös táncpróbát tartanak maszkban vagy 
anélkül (goyo deg). 

A régi kolostorfővárosi tánc felkészülési időszakát Gangā ismerteti részletesen. 
Szerinte régen a felkészülés nyár középső havának 1. napján kezdődött, amikor a 
szerzetesek összegyűltek, és tantrikus varázsmondásokat (tarni, T. gzungs, S. 
dhāra īṇ ) recitálva meghívták a tánchoz kötődő buddhákat és védőistenségeket. Nyár 
középső havának 15. napján a tánc szervezéséért felelős öt vezető szerzetes (dāmal) 
eldöntötte, hogy kik vegyenek részt a táncban. A névsort az Ix xürē apátja és a 
főszentély erényfelügyelője (Cogčin gesgüi) hagyta jóvá. A jóváhagyást a Bogd 
hitelesítette (a 8. Bogd 1924-ben váltott életet). Ezt követően megkezdődött a 
felkészülés (deg, T. sgrig), melyet naponta kétszer tartottak: szövegek alapján 
sajátították el a szabályokat. A kosztümös próbát (goyo deg) két nappal a tánc előtt 
tartották, maszkok nélkül. Az utolsó tavaszi hónap 1–10-ik napján 16 szerzetes 
tartotta a Towūmerjewegīn nyamba (T. khro-bo sme brtsegs-pa’i bsnyen-pa) 
meditációt a fővárostól északra fekvő Šaddüwlin (T. bshad-sgrub gling) elvonulási 
helyen, a Čingeltei hegység Bumbat völgyében, ahol e 16 felszentelt szerzetesen kívül 
(gelen) négy novícius (gecel) élt. Itt készítették a füstölőt és szenteltvizet (rašān, S. 
rasayāna), mellyel a táncteret megtisztították, s itt meditáltak a tánc védőistenségein 
és a tanvédőin (yadam čoi in saxiusǰ , T. yi-dam chos-skyong bstan-bsrung). A nevek 
kihirdetését követően a résztvevők naponta tartották a Dam an Čoi al xural ǰ ǰ (T. dam-
can chos-rgyal cho-ga) szertartást. A corǰ volt felelős a tánc szervezéséért; az öt 
felelős (dāmal) tartotta az egyhetes £ig idīn nyambaǰ  (T. ‘jigs-byed bsnyen-pa, 
‘meditáció Yāmāntakán’) meditációt. E régi leírás egybevág a napjainkban 
tapasztaltakkal.
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A meditációs időszak

A táncban részt vevők a tánc előtt egyhetes meditációt tartanak (nyanba/ nyamba 
düwa, T. bsnyen-pa sgrub-pa, a meditációs istenség megközelítésének megvalósítása), 
melynek során Yāmāntaka (£ig idǰ , T.’jigs-byed) istenséget idézik meg. Csak azok a 
táncosok vehetnek részt, akik beavatással (wan / awšig, T. dbang, S. abhi ekaṣ ) 
rendelkeznek £ig idǰ  istenséghez (Yamandagīn awšig / £ig idīn wanǰ ). 2005-ben 33 
szerzetes vett részt az 53 táncos közül. A szerzetesek Yāmāntaka hitves (yūm / ex, T. 
yum, S. śakti) nélküli alakváltozatán, £ig id bāwō igwaǰ ǰ  (T. ‘jigs-byed dpa’-bo gcig-
pa) istenségen meditálnak. £ig id ǰ e kolostor és a Cam tánc védőistene is egyben.

Az egyhetes időszakban a résztvevők a kolostor elzárt termében meditálnak, 
melyet nem hagyhatnak el. Be sem léphet senki a két camyog szerzetesen (T. ‘cham-
g-yog, ‘Cam szolga’), a kolostor tibeti szerzetes tanárán, Sonomdor  gesén (T. ǰ dge-
bshes Bsod-nams rdo-rje), egy orvos szerzetesen és a tánc betanítóján kívül. Ezen öt 
ember részt vehet a meditációban, távollétükben a párnáikon elhelyezett öt kavics 
jelzi részvételüket. A bejárati ajtó fölött kívül az camta (T. mtshams mtha’, 
‘határvonal’) lóg, mely egy magokkal töltött, kék selyemmel borított, henger alakú 
tárgy DZAH felirattal, mely Čoi ōǰ  nevében védi a meditáció helyét. 

A recitálás és a meditáció hajnaltól késő estig tart, éjjelente megengedett néhány 
órás alvás. A szerzetesek 4.30-kor kelnek, a recitálás ötkor kezdődik. A recitált szöveg 
(čogo, T. cho-ga) mindennap ugyanaz. Négy félórás szakaszra (tun, T. thun) oszlik, 
mely után a szerzetesek az előírt mennyiségű varázsigét (tarni, T. gzungs, S. dhāra īṇ ) 
mondják magukban és meditálnak saját ütemükben, mely 40 perctől 2 óráig tarthat. 
Az első szakasz öttől 7.30-ig tart, majd a szerzetesek teát és reggelit fogyasztanak. A 
9–12-ig tartó második szakaszt ebéd követi, majd 2–5-ig tart a következő szakasz. 
Szerény vacsora után az utolsó rész 7–10-ig tart. Az alvás minden kényelmet, 
pokrócot, ágyat nélkülöz. A meditációs időszak a tűzáldozattal zárul. 

Hivatkozások

Гангаа, Д.: Х рээ Цамү . Улаанбаатар 2003, pp. 29–30. [Xürē Cam]
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A tűzáldozat

A £insreg (T. sbyin-sreg(s), S. homa) egyfajta tűzáldozat, melynek során tiszteleti 
ételeket és áldozatokat ajánlanak fel. A kifejezés a sbyin ‘ad, adakozik, felajánl’ és a 
sreg ‘süt, éget, eléget’ szavak összetétele. A szertartás folyamán olvasott 30 fólióból 
álló szöveg az áldozatokat és felajánlásukat írja elő. Címe: Dpal rdo-rje ‘jigs-byed 
dpa’-bo gcig-pa’i bsnyen-pa’i skabs kha-skong-gi sbyin-bsregs bya tshul sdig-ltung 
mun-pa ‘jom-pa-shing dngos-grub ‘od-dkar ‘byed-pa’i zla-gzhon zhes-bya-ba ‘di ni 
sku gsum gzhal-med-khang-du bgrod-pa’i bē-dhur zhun-ma’i them-skas-las bcu-pa’o, 
azaz A dicső Vajrabhairava istenség megidézésének alkalmával bemutatott kiigazító 
tűzáldozat, avagy a hibákat, mulasztásokat és sötétséget elnyomó, a tökéletesség fehér 
fényét felragyogtató telihold című mű, mely a három buddhatest palotához hasonló 
isteni kocsijához vezető lazúrkő lépcső tizedik foka. 

A szertartást a meditációban résztvett szerzetesek tartják. A tűzáldozatot a lowon 
(T. slob-dpon, ‘tanár, mester’) vezeti, aki a kolostor magas rangú szerzetese, a 
szertartás során a lamtax lam, szertartásvezetői pozíciót betöltve. A tűzrakás mellett 
trónon ül, hogy a kezébe adott áldozatokat egyenként feláldozva a tűzbe dobja a 
megfelelő kézmozdulatok és varázsmondások kíséretében. A J n Xürē Daščoilinǖ  
kolostorban megfigyelt rituálé a kha-skong sbyin-sreg típusba tartozik, melynek célja, 
hogy kijavítsa (kha-skong, ‘kiegészítés’) a hibákat, tévesztéseket és hiányosságokat, 
melyeket mantrázás és szertartások során a szerzetesek elkövetnek. A £insreg jelen 
esetben a meditációs időszak hibáit, mulasztásait korrigálja. (A nyamba egyetlen 
szerzetes által, otthon is gyakorolható, mely után szintén tűzáldozatot kell végezni. 
Ebben az esetben négy szerzetes segíti az otthoni, szerény áldozatot. A tűz nagyságán 
és az áldozatok mennyiségén kívül ez mindenben megegyezik az itt leírtakkal.) Ha a 
meditációt a kolostor több szerzetese végzi, a £insreg áldozatot a kolostor udvarán, 
nagy tűzrakással kell végezni. 

A J n Xürē Daščoilin ǖ kolostorban a £insreg a két szentély közötti udvaron zajlik. 
A máglya vagy tűzhely (tab, T. thab) felállítását nagy körültekintéssel végzik. Neve 
„békés tűzáldozat tűzhelye” (T. zhi-ba’i sbyin-sreg-gi thab). Először egy szöveg 
alapján egy ma alát kell rajzolni, mely a tűz alapja lesz. A tűz mögötti fal (ṇḍ meyol, T. 
me-yol) betonból készül az előző napokon és az udvar nyugati felén áll. Az áldozat 
reggelén erre rajzolják a ma alát fehér, vörös és kék porfestékkel, pálcák és ṇḍ
mérőfonalak segítségével. Készítésében a kolostor tibeti mestere szokott segíteni. A 
tűz mögötti falra a BAM szótagot írják. Amikor kész a tűzhely, tűzifát helyeznek el a 
ma ala körén. ṇḍ A tűz körül négyszögben helyezkednek el a lámák: a nyugati oldalon 
állt a szertartásvezető trónusa és asztala, a többi oldalon a szerzetesek padjai, 
melyeket a szentélyekből hoznak ki. 

A szerzetesek sajátos ruhát és fejdíszt viselve jönnek elő a meditációs szobából. 
A tér déli oldalán két nagy asztal áll; rajtuk az áldozathoz szüksége 13-féle áldozat 

és az áldozati sütemény (balin) áll púpozott tálakon. A 13 áldozatot a szertartásvezető 
ajánlja fel adott sorrendben, háromszor ismételve. Amikor egy áldozattal végzett, a 
tányért újra töltik, s később újra felajánlja. A 13 áldozat a következő:

1. tűzifa (yamšin vagy burgas, T. yam-shing, írott mongol burγasun)
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2. olvasztott  vaj  (marxu vagy  šar  tos,  T.  mar-khu,  írott  mongol  sira  tosun), 
melybe a tűzifakötegek végét mártják, illetve a tűzre locsolják

3. fekete szezámmag (tilnag vagy gün idǰ , T. til nag, írott mongol gün idǰ )
4. szalma (durwa vagy ders, T. dur-ba, írott mongol deresün)
5. rizs (brai vagy cagān budā, T. ‘bras, írott mongol čaγaγan budaγ-a)
6. (joghurtos)  égetett  árpaliszt  (jambā,  T.  zan  / rtsam-pa,  taragtai ambāǰ ,  T. 

zan/zho-zan)
7. kuśa, egyfajta szent fű (poa cynosuroides) (güš, T. ku-sha)
8. hántolatlan árpa (sowa vagy xöc budā/üst arwai, T.  so-ba, írott mongol  köče  

budaγ-a)
9. árpa (nai vagy arwai, T. nas, írott mongol arbai)
10. fehér mustármag (yungar, T. yungs-kar/ yungs-dkar)
11. borsó (sran vagy būrcag, T. sran-ma, írott mongol buγurčaγ)
12. búza (do vagy būdai, T. gro, írott mongol budaγ-a)
13. különleges  áldozatok  (čadwarčan i aiǰ ǰ ,  T.  khyad-par-can-gyi  rdzas)  (három 

áldozat összefoglaló neve kámfor, a ‘három édes (buram, T. bu-ram, čixer, T. 
bye-ma ka-ra, (jögīn) bal, T. sbrang-rtsi)’ és bétel (T. ga-bur, mngar-gsum, so-
rtsi)

Az áldozat tehát különböző gabonák (közülük három a T. ‘bru lnga elnevezést is 
viseli, melyek: nas, ‘bras, gro, sran, so-ba), tűzifa, olvasztott vaj, melybe a könnyebb 
éghetőség végett a tűzifát mártják, szalma, a szent kuśa fű, campa és különleges 
áldozatok, mint például a három édes felajánlásából áll. 

A tűzifát egy asztalra helyezik három kötegbe, melyeket selyemkendő köt át. 
Amint az egyik köteget a tányérról feláldozzák, már el is helyezik rajta a másikat. A 
szalmából kisebb köteg fekszik a tányéron. Más áldozatokból, mint pl. a gabonák több 
maroknyi van felpúpozva. Az olvasztott vaj egy nagy edényben áll. A kuśa fű 
összekötött csomókban a tányérsorok között fekszik. A különleges áldozatok, 
elsősorban a gyümölcsök tányérokon várják sorsukat. 

A tűzáldozathoz háromféle áldozati tészta (balin, T. gtor-ma, S. bali) szükséges. A 
Melai doromot (T. me-lha’i gtor-ma, ‘a Tűzisten áldozati tésztája’) a tűzhely elé 
helyezik, mint a Tűzistennek (T. me lha, S. Agnideva) szóló áldozatot. Az istenség a 
tűzben él és a délkeleti irány védőjeként a 10 égtájvédő (čog on ču, ǰ T. phyogs skyong 
bcu) egyike. A šawdag dorom (T. gzhi-bdag-gi gtor-ma, ‘helyszellemek áldozati 
tésztája’) és a két insreg dorom ǰ (T. sbyin-sreg-gi gtor-ma, ‘tűzáldozati áldozati 
tészta’) az asztalon áll. Utóbbi nyakát négy levél, tetejét hatszirmú virág díszíti. 

A tüzet fáklyával gyújtják meg (galan) bambar, T. dpal-’bar), melynek vége 
selyemkendőbe van burkolva. Amint a fáklya meggyullad, a szertartásvezető és a 
tibeti mester meggyújtja vele a tüzet. Miután a tűz meggyullad, a 13-féle áldozatot 
háromszor egymás után fel kell ajánlani, kivéve az olvasztott vajat, melyet a tűz 
lobogva tartása végett többször ráöntenek. Az áldozatokat az áldozatfelelős vagy más 
segítő adja át, a szertartásvezető az áldozatokat a megfelelő kézmozdulatok és 
varázsigék kíséretében a tányérról a tűzbe önti mialatt a szerzetesek koponyadobjukat 
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forgatják (damar, T. a-ma-ruḍ  vagy rnga-chung, S. damaru). Ezután vajat öntenek a 
tűzre. 

Az olvasztott vaj tűzbe öntéséhez két hosszú kanalat használnak. Közös nevük 
ganlüg (T. dgang-blugs), külön neveik ganser (T. dgang-gzar, S. patri), azaz töltő, 
mellyel a vajat a másik kanálba, a lügserbe, azaz az öntőbe öntik (T. blugs-gzar, S. 
śruva), mellyel végül a tűzbe csorgatják. Ezt a tevékenységet többször ismétlik a 
szertartás során. 

A £insreg dorom áldozati tésztát szintén elégetik a szertartás alatt. Ezeket a 
ganser segítségével teszik a tűzbe. A 13 áldozat végén fehér áldozati selyemkendőket 
(xadag, T. kha-btags) is felajánlanak. Egy vázából (nam il bumbaǰ , T. rnam-rgyal 
bum-pa) pávatollal szenteltvizet (rasān) fröcskölnek a tűzre. 

A £insreg után a szerzetesek tejberizst esznek, melyből szintén szórnak a tűzbe. 
A £insreg alkalmával a szerzetesek különleges, színes selyemből és brokátból 

készült öltözetet viselnek, melyek két részből állnak: dod’ig/ dodyog (T. stod-g-yog(s) 
‘felsőruha’) köpenyféle ruhadarab, melyet kizárólag tantrikus szertartásokon 
hordanak. Ez lótuszmintájú (badam xē), azaz három hímzett szirom díszíti. A másik 
ruhadarab a mat’ig/ madyog (T. smad-g-yog(s),’alsóruha, szoknya’), amely egy 
négyszögletes szoknya. Ezt došil / došal (vagy jē bad, T. ‘dod-zhal), azaz hímzett 
szörnyfej díszíti. A szerzetesek fején az ötágú korona, a rigana (T. rigs lnga, rigs-lnga 
cod-pan, ‘az öt (buddha) család koronája’) vagy ǰodwon (T. (rigs-lnga) cod-pan) 
látható, ágain az öt Tathāgata buddhával. A korona fekete konty része a banjai (T. 
ban-gzan/ban-rdzas?) vagy ügderǰ  (T. gtsug-tor, S. u ī aṣṇ ṣ ). A szerzetesek szemét az 
ebből lelógó sűrű fekete „fonálháló” védi, arcukat is takarva. A korona hátuljáról két 
hosszú selyemszalag lóg ( awdarǰ , T. rgyab-dar, ‘hát selyem’). 

Az tűzáldozat után a szerzetesek visszatérnek a meditációs terembe, s egy 
zárógyakorlatot, majd Cogčid (T. tshogs-mchod, S. ga apūjāṇ ) áldozatot mutatnak be 
£ig idǰ nek (£ig idīn cogčidǰ ), hogy köszönetüket kifejezzék. A Čoi ō düg  ǰ ǰǖ (T. chos-
rgyal drug-bcu) könyvét olvassák, mellyel a 8. napon véget ér a meditációs időszak. 
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FELSZENTELÉS

Gangā szerint a fővárosban a £axarīn adislaga régen a Barūn örgȫ jurtapalotájában 
zajlott. E szertartás alatt a gúlaalakú Sort, a hatalmas, hétszintes £axart, az áldozati 
tésztákat, a lingka elpusztításához szükséges fegyvereket és egyéb kellékeket 
szentelték fel dhāra īk erejével. ṇ

A felszentelést ma négy nappal a tánc előtt tartják a J n Xürē Daščoilinǖ  kolostor 
Haragvó Istenségeknek szentelt szentélyében (Saxiusnī dugan). Ez a Cam napjainak 
első fontos szertartása. Célja az áldozati tészták, áldozatok, ruhák és maszkok 
felszentelése, megáldása ( anlaw ǰ vagy oršōx adislaga, T. byin-rlabs). A szertartás 
délután kezdődik. Előtte a maszkokat, ruhákat és kiegészítőket elhelyezik az oltáron. 
Az áldozatfelelősök (taxilč) által készített áldozatokat az oltár előtt három asztalon 
rendezik el, s a szertartás előtt fekete függönnyel rejtik el az avatatlan szemek elől. A 
függönyt narancssárga, nedves emberfejeket (noiton tolgoi) ábrázoló festmények 
díszítik. Az áldozatokat senki sem láthatja; kizárólag az áldozatfelelősök léphetnek be 
a függöny mögé. Az áldozatok a külső táncig rejtve maradnak. A három asztalon az 
alábbi áldozatok találhatóak: egy nagy asztalon a hátsó sorban hat áldozati tészta (két 
szirommal), melyek Gombo, Gongor, Čoi ō, Lxam, ǰ £amsran és £ig idǰ  áldozatai. 
Előttük kilenc áldozati kehely, azaz lamīn taxil áldozatai, mely négy vízáldozatból 
(ivóvíz, T. mchod yon, S. argham; és mosakodóvíz, T. zhabs gsil, S. padyam), 
virágból (T. me-tog, S. pu peṣ ), füstölőből (T. gdug spos, S. dhūpe), mécsesből (T. 
mar-me, S. aloke), illatos vízből (T. dri chab, S. gandhe) és ételből áll (šalsai, T. zhal-
zas, S. naividyā). Előttük további áldozati kelyhek vannak elrendezve kilenc 
párhuzamos sorban: a hetes áldozat egy-egy sorban négyszer ismétlődik (két víz, 
virág, füstölő, mécses, illatvíz és áldozati tészta; két víz, virág, füstölő, stb.). Gombo, 
Gongor, Čoi ōǰ , Lxam és £amsran áldozatai egy-egy sorból állnak, míg £ig idǰ  
áldozata négy sort (azaz 16 hetes áldozatot) foglal magában. 

£ig idǰ nek több áldozata van, mint a többi istenségnek, szövegét többször olvassák, 
és a meditációs időszakban is őt idézik meg, a vizualizációban (dag idǰ , T. bdag-
bskyed) szintén főszerepet kap. Az asztal bal oldalán a sorok mellett egy másfajta 
áldozati tészta, a šawdag dorom látható. 

Bal oldalt egy valamivel kisebb asztalon további áldozatok találhatóak. Balról egy 
fatartóban a 16 üril (T. ril-bu, ‘golyó’), melyeket a három belső táncnál és a külső 
táncnál használnak majd fel négyesével. Emellett a y gǖ ǖ (T. dbyu(g)-gu, ‘hatvan’) 16 
darabja látható. A Y gǖ ǖ háromszögletű áldozati tészta felületükön vágásokkal, 
melyek 16 részre osztják. Négy van belőle, összesen tehát 64 részből áll. A Cam 
napján a Sor elé helyezik, s a Čoi ō dügǰ ǰǖ szövegét recitálják. Ezektől balra a hétrétű 
áldozatok öt sora látható; mellettük két koponyacsésze, az egyikben vér (cus, T. 
khrag), a másikban só (daws, T. tshwa).

A harmadik asztal a legnagyobb asztal előtt áll egy tigrisbőrt jelképező műszőrrel 
letakarva. A Sort erre állítják. Jobb oldalán egy csengő áll (xonx). 

Egy háromszögletű asztalkán, fekete terítőn háromszögletű fekete doboz áll, 
melyet fekete kendő borít. E doboz tartalmazza a lingkát (T. ling-ga), melyet a táncok 
során megsemmisítenek. 
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A felszentelés délután 6 óra körül kezdődik. A szertartás és a Cam jelentőségét a 
szerzetesek ünnepi öltözete is jelzi. A külső tánc napján bordó szerzetesi ruhát kell 
viselniük; a többi napon a szín nincs meghatározva. A Cam napjain sok hívő jön, és 
sokan adományt osztanak a szerzeteseknek. Legtöbben a külső tánc napján gyűlnek 
össze. A kezdő szertartás jelentőségét egyéb apró jelek is mutatják: az 
áldozatfelelősök fekete szájmaszkot viselnek (más alkalmakkor sárgát vagy vöröset), 
a szerzeteseket nem az általában használt kagylókürttel (dun, T. dung), hanem 
gonggal (xaranga, T. mkhar-rnga) hívják a szertartásra az erre használatos 
emelvényről (bürēn šat). A hangszerek a szertartás haragvó jellegéhez illeszkednek, a 
havi haragvóknak szóló Saxius szertartás hangszereivel azonosak: koponyadob 
(damar, T. a-ma-ruḍ  or rnga-chung, S. damaru), dob (xengerge, T. rnga), doxiur 
dobverő (T. rnga-yog/dbyug), bišg rǖ  fuvola (T. gling-bu), ganlin csontkürt (T. rkang-
gling), és üxer bürē nagy trombita. A Cam összes szertartását a Sorīn lam vezeti, akit 
a kolostor magas rangú szerzetesei közül választanak. Általában az apát, a corǰ vagy a 
lowon tölti be ezt a tisztséget. A J n Xürē Daščoilin ǖ kolostorban 2004-ben, 2005-ben 
a lowon, 2009-ben, 2010-ben, 2011-ben, 2012-ben és 2013-ban a corǰ vezette a 
szertartást. Ő a Sor szertartáson, és a felszenteléstől kezdve az egész Cam alatt sajátos 
fejfedőt, güjüg malgait visel (más néven yesün üj rt ǖ vagy lowon malgai, T. rtse-dgu), 
melyhez hasonlót a legenda szerint Padmaszambhava viselt egykor (Lowon 
Badam unaiǰ , T. slob-dpon pad-ma ‘byung-gnas).

A szertartás, mint minden szertartás, az Oltalomért folyamodás imájával kezdődik 
(Itgel, T. skyabs-’gro). Ezután a Gegdor szövegét olvassák (T. bgegs-gtor, ételáldozat, 
mely elrettenti az ártó erőket), mely alatt az áldozatfelelős a gegdor áldozatot kiviszi a 
szentélyből, és eldobva felajánlja a helyszellemeknek. A gegdor egy áldozati tészta, 
mely három azonos barna áldozati tésztából áll, melyeket két-két szirom díszít. Ezek 
egy kis tányéron vannak elhelyezve, mellettük árpalisztből készült három golyócska 
(T. ting-lo) három lapított golyócskával a tetején (T. changs-bu). (A gegdort a Lxogo 
(T. lho sgo) szertartásokon is felajánlják.)

A szertartás kezdetén az erényfelügyelő szerzetes körbejár a szentélyben, hogy 
megtisztítsa a bainjen (T. spos-’dzin), azaz a sárkányfej végű fabotról lógó 
füstölőtartó füstjével. 

Ezután a Lamīn čodow (T. bla-ma’i mchod-pa, S. gurupūjā, Congkhapához és a 
buddhizmus terjesztőinek lámaláncolatához szóló áldozat) szövegét olvassák az Ansol 
(T. mnga’-gsol, ‘áldás’) vagy Šinči(g) dampa (T. zhing-mchog dam-pa, ‘Kiváló szent 
föld’, a 84. versszak kezdete) részig. Ezután a Püncog güsüm szövegét olvassák (T. 
phun-tshogs sku gsum, ‘a három tökéletes buddhatest’, mely Tārānātha, a Bogdok 
tibeti megtestesülésének életrajzát, magasztalását tartalmazza). 

A maszkokat, ruhákat és kellékeket, valamint a Sort ekkor szentelik fel. A Lamīn 
čodow első része után a szerzetesek a négy áldást vagy felszentelést (dörwön anlawǰ , 
T. byin-rlabs bzhi) olvassák, hogy felszenteljék az áldozati tésztákat (dorom anlawǰ , 
T. gtor-ma byin-rlabs), az áldozatokat (čodow anlawǰ , T. mchod-pa byin-rlabs), a 
kielégítő javakat (ganjā / ganjai, T. bskang-rdzas byin-rlabs) és a „Hat varázsmondást 
és kézgesztust” (andüg čandüg, T. sngags-drug phyag-drug, S. mantra és mudrā). 
Ezek recitálása után a cintányérok (can, T. zangs) 108-szor szólalnak meg gyönyörű 
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kézmozdulatokkal kísérve. A legenda szerint ezt a szokást Öndör gegēn Janabajar 
vezette be Mongóliában.

A szertartás végén a Lamīn čodow szövegét folytatják a Yer lȫ  (T. smon-lam), a 
Joriulax / Joriulga (T. bsngo-ba, ‘áldás’), a Dodsol (T. ‘dod-gsol’, ‘kérés’) és a 
Sodsol (T. bzod-gsol, ‘bocsánatkérés’) részekkel. A szertartás a Magtāl (T. bstod-pa, 
‘dicsőítés’), a Daš (T. bkra-shis, ‘szerencse’) és a Megjem (T. dmigs-brtse-ma, 
Congkhapához szóló ima) imákkal zárul.

Hivatkozások

Гангаа, Д.: Х рээ Цамү . Улаанбаатар 2003, p. 29. [Xürē Cam]
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A £AXAR SZERTARTÁSOK

Gangā szerint régen három nappal a Cam tánc előtt háromnapos £axar szertartást 
tartottak (£axarīn gurwan ödör), melyen a tanvédő istenségnek áldoztak, és 
meghívták őket a szertartásra. A ded čambon (‘a helyettes Cam mester’) adta elő a 
táncot a 8. és a 9. nap éjszakáján, egészen hajnalig táncolva. 

Napjainkban, a £axar szertartás három napján mindennap sor kerül a belső táncra. 
A szertartás alatt a szerzetesek meditatív módon (düwlex, T. sgrub) elkészítenek egy 
mandalát (xot mandal), a Halál urának palotáját, mely maga a £axar.

A 7. és 8. nap eseményei azonosak; kora reggeltől késő estig tartanak. Az egyórás 
belső táncra délután kerül sor (a 9. napon reggel). Ezután a szertartás még kb. egy órát 
tart. 

A 7. és 8. napon a következő szövegeket olvassák: a Láma (lam, T. bla-ma), a 
Védőistenség vagy meditációs istenség (yadam, T. yi-dam) és a Tanvédő (Čoi in / ǰ
saxius, T. chos-skyong, bstan-bsrung) hármasságához szóló fohász. A Cam esetében a 
Láma a szertartásvezető, azaz lamtax / lamdax lam, a Cam esetében neve Sorīn lam. A 
J n Xürē Daščoilinǖ ban ez általában a lowon, de más rangos szerzetes is lehet, mint az 
apát vagy a corǰ. A Védőistenség £ig idǰ  (a tantrikus buddhizmus legmagasabb 
védőistene), a Tanvédő pedig Čoi ōǰ , a Halál ura.

A első és az utolsó szertartás a Lámának szól, a szerzetesek a Lamīn čodow (T. 
bla-ma’i mchod-pa) szöveget recitálják. Először az Oltalomért folyamodást (Itgel, T. 
skyabs-’gro), majd a Lamīn čodow első részét olvassák a Šinči(g) damba (T. zhing 
mchog dam-pa) részig, végül a Püncog güsüm (T. phun-tshogs sku-gsum) imát. 
Ezután a Gegdor (T. bgegs-gtor) szövegét olvassák. 

A következő szövegek a Védőistenséghez szólnak. A £ig idīn čogo ǰ (T. ‘jigs-byed 
cho-ga) szertartás alatt az áldozatfelelősök körbemennek és megmutatják a két 
koponyacsésze tartalmát, a sót (daws, T. tshwa) és a vért (cus, T. khrag) a 
szerzeteseknek, mialatt £ig idǰ  varázsszótagjait olvassák (tarni, T. gzungs, S. 
dhāra īṇ ), majd visszaviszik az áldozatokat a fekete függöny mögé. 

A Tanvédőhöz szóló rész a Tíz haragvó szövegének olvasását jelenti (Arwan 
xangal, T. bstan-bsrung chos-skyong), melyből Gombo, Gongor, Lxam, Čoi ōǰ  és 
£amsran (£ig idǰ del együtt a Camban szerepet játszó hat haragvó istenség) bizonyos 
szövegeit olvassák: Joriulga (T. bsngo-ba, ‘áldás’), Taxil (T. mchod-pa, ‘áldozat’), 
Magtāl (T. bstod-pa, ‘dicsőítés’) és Šagwa / Šawog (T. bshags-pa, ‘bűnbánat’).

Ezután a Daščīraw sant (T. bkra-shis char-’bebs bsangs, ‘szerecseesőt fakasztó 
füstölőáldozat’) recitálják, majd az Arwan xangal szövegét folytatják, a Šagwa / 
Šawogtól, a Gansol (T. bskang-gsol, ‘kielégítő áldozat’), a Magtāl (T. bstod-pa, 
‘dicsőítés’), az Ansol (T. mnga’-gsol, ‘áldomás’) részig. Itt megszakad az Arwan 
xangal olvasása, s majd csak a belső tánc után folytatódik. 

Amint a szerzetesek a £andan (T. spyan-drangs, ‘meghívás’ vagy čūlganī oron 
jālgax, T. tshogs-zhing spyan-’dren, ‘meghívás a gyülekezőhelyre’) részhez érnek, az 
áldozatmester (čowombo, T. mchod-dpon) vagy az áldozatfelelős vagy más szerzetes a 
két szerzetespadsor között az oltárnak háttal, az ajtóval szemben megáll, s megkezdi a 
hívó szertartást. Jobb kezében a yandarral (T. g-yab dar, ‘hívásra használt selyem, 
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selyemlegyező), egy ötszínű selyemcsomóban végződő tárggyal körkörös 
hívómozdulatokat végez a levegőben, míg kezéről füstölőtartó lóg. E másfél órás hívó 
szertartás alatt Čoi ōǰ t és £ig idǰ et, azaz a tanvédőt és a védőistenséget hívják. 

A hívás után a szerzetesek a £axar Čoi ilǰ  (T. lcags-mkhar chos-rgyal, ‘Čoi ōǰ  
vaspalotája) szöveget kezdik olvasni, mely közben a belső táncra is sor kerül. A 
táncost az erényfelügyelők és két fuvolás szerzetes vezeti a szentélybe, valamint két 
segéd kíséri. Az erényfelülgyelő a bainjen (T. spos-’dzin) füstölőtartót tartja, mellyel a 
táncos útját megtisztítja. A két fuvolás kétoldalt megy; a segédek a táncost két hóna 
alá nyúlva támogatják. Belépve a két erényfelügyelő állva marad az ajtó két oldalán. 
Becsukják az ajtót, s egy ideig senki nem mehet se ki, se be. 

A feketekalapos táncos (Šanag, T. zhwa nag) először vért önt egy 
koponyacsészéből egy másik koponyacsészébe, melyet az áldozatfelelős tart előtte. E 
feketekalapos táncos maga a három legfőbb feketekalapos egyike, vagyis a Čambon 
(T. ’chams dpon, ’ a Cam mestere’), az Argamba (argam, S. argham, T. mchod-yon, 
‘áldozati víz’, Argamba ‘az áldozati vizet felajánló szerzetes’) vagy a Ser imba ǰ (T. 
gser-skyems, ‘arany italáldozat’, Ser imbaǰ  ‘arany italáldozatot felajánló szerzetes), 
akik Čoi ōǰ  legfőbb követei. A három napon általában más-más táncol. 

A három szereplő külső megjelenése azonos. A táncos arcát három fekete folt 
díszíti, melyek a temetői hamut jelképezik. Széles karimájú fekete kalapot visel, 
melyet öt koponya és aranylángok díszítenek. Kétoldalt fekete zsinórok lógnak. 
Jobbjában áldozati tőrt (pürew, T. phur-bu), baljában vérrel teli koponyacsészét tart 
(band, gawal, custai todow, T. thod-khrag). Kék ruhájának széles vitorlaujjait lángok, 
koponyák és vadzsramotívumok díszítik. Csontnyakláncot és piros csizmát visel. 

Táncának célja a lingka elpusztítása (lingka/ lyanga ewdex, T. ling-bsgral) 
meditációs úton, szimbolikusan a tíz fegyverrel, illetve az áldozati tőrrel (T. ling-ga-
la phur-pa gdab). A lingka (T. ling-ga, ‘jel, férfi nemi szerv’, S. li gaṅ ṃ) egy haragvó 
szertartások során használt képmás vagy bábu, mely a gonoszt és az akadályokat 
testesíti meg. Jelen esetben árpalisztből készült emberszerű figuráról van szó (jolig), 
melynek lábai béklyóban, karjai bilincsben vannak, haja kócos, hosszú, vékony nyakú 
és nagy hasú. A bábut a fekete, háromszögletű doboz tartalmazza. A szertartás alatt 
minden rossz, gonosz, ártás, balszerencse és a Tan külső és belső ellenségei e bábuba 
vannak olvasztva. Elpusztításával a rossz körülmények mind eltűnnek. A lingka ezen 
árpalisztből készített változata a baglin / baglam vagy guril(an) lingka / lyanga (T. 
spag-ling), megsemmisítésének neve: guril(an) lingka / lyanga ewdex, gurilan balin 
ewdex vagy baglin ewdex.

A lingka megsemmisítése előtt a táncos először a golyót (ürel, T. ril-bu) 
tartalmazó kelyhet tartva táncol. A kelyhet az áldozatfelelős adja kezébe, majd tánca 
végén tartalmát az áldozatmester által tartott kancsóba önti. Ez négyszer ismétlődik 
(más kolostorokban az üril helyett ser imǰ  szerepel). Az áldozatfelelős a kancsót fekete 
kendővel fedi le. 

Ezután a fekete függöny mögül fekete kendővel takart tálcán kihozzák a tíz 
fegyvert (arwan baga  ǰ / dalčog, T. bsgral-chog), és az ajtó közelében lévő kis asztalra 
helyezik. A nančid (T. nang-mchod, ‘belső áldozat’, S. rakta) vagy a ser imǰ  
háromlábú, koponyát formázó szenteltvíztartó mellette áll. A lingka fekete kendővel 
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takart dobozát (T. ‘brub-khung/brub(s)-khung) is kihozzák, és az ajtó előtt, leterített 
tigrisbőrön álló háromszögletű asztalkára helyezik. 

A lingka megsemmisítéséhez a táncos az alábbi tíz fegyvert használja:
1. kampó ( ag üǰ ǰ , T. lcags-kyu)
2. hurok vagy lasszó (šawag/šagwa, T. zhags-pa)
3. vaslánc ( agdogǰ , T. lcags-sgrog)
4. csengő (delbü, T. dril-bu)
5. kalapács (towō/towa, T. tho-ba)
6. fejsze (dasta/dasdā, T. dgra-sta)
7. háromágú szigony ( esümǰ , T. rtse-gsum)
8. áldozati tőr (pürew/pürwü, T. phur-bu)
9. kard (arild/raldi, T. ral-gri)
10. görbe kés (digüg, T. gri-gug)

A tálcán két madártoll is van, melyek tisztán tartják a fegyvereket: a fekete toll (xar 
öd) egy varjú tolla (xerē), a sárga toll (šar öd) egy bagoly tolla (šar šuwū).

Az áldozatfelelős a táncos jobb kezébe adja az első fegyvert. A táncos 
táncmozdulatokat végez vele, majd a fekete dobozra hajítja, s visszakapja jobb kezébe 
saját attribútumát, az áldozati tőrt (pürew, T. phur-bu). Baljában mindvégig 
koponyacsészéjét tartja. Táncol, majd megkapja a második fegyvert, mellyel ugyanígy 
tesz, és így tovább. E tánccal meditációs úton semmisíti meg a bábut. Tánca alatt az 
asztalon füstölő füstöl, a ganlin, az üxer bürē és koponyadob szól. A táncos egyórás 
tánca alatt mindvégig a két szerzetespadsor között táncol a fekete függöny és az ajtó 
között, pontosabban a fekete függöny és az ajtó előtt elhelyezett asztal között. Tánca 
alatt a két erényfelügyelő, az áldozatfelelősök és néhány segéd segíti. Mindannyian 
fekete vagy sárga szájmaszkot viselnek, hogy leheletük ne szennyezze az áldozatokat. 

Miután a táncos a tíz fegyverrel megsemmisítette a lingkát, varázsmondások 
kíséretében magokat szór és aranyital áldozatot fröcsköl a lingkát tartalmazó dobozra. 
Ezután jobb kezébe veszi az áldozati tőrt (modon pürew), bal kezében csengőt tart. 
Leguggolva a tőrrel többször beledöf a lingkába, melyet senki sem lát, mert az 
áldozatfelelősök szerzetesi vállkendőjükkel (orximǰ) eltakarják. A megsemmisítés 
alatt félelmetes sikító hang hallatszik és a hangszerek hangosan szólnak. 

A lingka megsemmisítése után a dobozt letakarják a fekete kendővel, majd a 
táncos eltáncol vele a függönyig. Átadja az áldozatfelelősnek, aki a függöny mögött a 
lingka darabjait a Sor alapjára helyezi, mellyel együtt a külső tánc napján elégetik. 

A tánc ezzel véget ér, a táncos kíséretével elhagyja a szentélyt. A szertartás az 
Arwan xangal olvasásával folytatódik az Ansoltól, majd a Lamīn čodow szövegeit 
olvassák: Yer lȫ  (T. smon-lam), Joriulga (T. bsngo-ba), Dodsol (T. ‘dod-gsol) és 
Sodsol (T. bzod-gsol). A szertartás a Magtāl (T. bstod-pa), a Daš (T. bkra-shis) és a 
Megjem (T. dmigs-brtse-ma) imákkal zárul.
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A TÁNC NAPJA

A külső tánc eseményei nyár utolsó havának 9. napján hajnali 2 órakor kezdődnek. Ez 
a nap a valós ünnep, hisz sor kerül a belső és külső táncra, a papír lingka elégetésére 
(cāsan lingka/ lyanga šatāx vagy cāsan balin ewdex), a £axar és a Sor elégetésére 
(Sor jalax vagy Sor šatāx, Sorīn balin šatāx) és a Čoi ōǰ hoz szóló hálaadásra (Čoi ō ǰ
danrag). 

A szövegek megegyeznek az előző napokon olvasottakkal. A belső Camra délelőtt 
kerül sor, illetve a hosszú külső tánc alatt, immár másodszor, újra felolvassák a £axar 
Čoi ō ǰ szövegét. A szertartás késő estig tart. 
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A tánctér

Mint a Cam összes előkészületét, a tánctér elkészítését is szabályok írják elő. A 
tánctér Čoi ōǰ  palotáját jelképezi. Délen kifeszített tekercskép függ, középen a Sor 
sátra áll, a szerzetesek és vendégek pavilonjai kétoldalt helyezkednek el. 

Míg a szentélyben folyik a szertartás kint hajnalhasadtakor megkezdődik a tánctér 
előkészítése. A teret felseprik, majd délen Senggera / Senggīn araw (T. (rgyal-ba) 
seng-ge’i nga-ro) buddha és a Fehér Tára (Cagān Dar’ ex) tekercsképét függesztik ki 
(burxan delgex). A tánc felélesztésénél Cewegmid (T. tshe dpag-med, S. Amitāyus) 
képe is kint volt, míg 1999-ben a Gandan táncánál a 9. Bogd, a kolostorfőváros 
táncánál pedig Očirwān’ (S. Vajrapā iṇ ) képe volt látható.

A kolostor udvarán fehér, csontból és krétából készült porral felrajzolják a 
négyszög alapú, hétemeletes ma ala palotát formázó táncteret. Pálcák és madzagok ṇḍ
segítségével megrajzolják a táncosok köreit (gortig, T. skor-thig), melyek kívülről 
befelé haladva a következők: 

– üres vonal (T. stong thig)
– négyszög vonal (T. gru bzhi thig)
– a feketekalaposok köre (T. zhwa nag thig)
– a maszkosok köre (T. ‘bag thig)
– a Čambon köre (T. ‘cham-dpon thig)
– a Sor sátor köre (T. zor-khang thig) 
– a Sor vagy £axar köre (T. zor thig-gam lcags-mkhar thig)

A feketekalapos táncosok az 1. és 2. kör között mozognak (T. zhwa-nag thig), míg a 
maszkos táncosok a következő körön (T. ‘bag thig), a Čambon pedig a belső körön (T. 
‘cham-dpon thig).

Ezalatt négy sátrat állítanak fel. Csakúgy mint a ma alában, itt is a legbelsőbb ṇḍ
kör jelenti Čoi ōǰ  palotájának legfelső szintjét. Ide állítják a Sor sátrat (Sorīn asar), 
mely alatt a tánc folyamán a Sor és egyéb áldozatok lesznek elhelyezve egy asztalon. 
A tánctéren kívül kék sátrakat állítanak fel: balra a magas rangú szerzeteseknek, 
jobbra a vendégeknek. 

A szentély ajtaja elé, ahonnan a táncosok egyenként vagy párban lépnek elő, 
buddhista jelet festenek. 2002-ben ez kagyló volt (lawai / dün, T. dung), mely a 
hagyomány újjáéledését jelképezte, 2004-ben lótusz (lyanxua, T. pad-me), a 
hagyomány elterjedését jelentette, 2005-ben kard (selem, T. ral-gri), mely a Tan 
védelmét szimbolizálta. 2012-ben a szvasztika jel volt felrajzolva. 
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Ruhák, maszkok

A külső tánc alatt a szerzetesek sajátos maszkokat és ruhákat viselnek, és különböző 
attribútumokat tartanak kezükben. Ezeket a buddhista ikonográfia határozza meg. A 
résztvevők közt vannak fő- és mellékszereplők. A kolostor mintegy száz kosztümét D. 
Dašdor  szerzetes (1908-), aki az ǰ Ongīn xīd vagy Xutagt lamīn xīd szerzetese és 
áldozatfelelőse volt (Dundgow’ aimag, Saixan owō sum), illetve a kolostor varrónői 
készítették, többek között B. Ewshinsüren. 

A főszereplők színes brokátból és selyemből varrt, vitorlaujjú ruhát viselnek 
(šošiw/šüšiw, T. phod-ka). Az ujjakat koponyák, lángok, vadzsra és más szimbólumok 
díszíthetik. A dod’ig/ dodyog (cē nī ömsgölǰ , T. stod-g-yog(s) ‘felsőruha’) egy 
köpenyszerű ruha, melyet lótuszminta (badam xē) díszít, amely egy négyszirmú, 
vadzsraformában varrt dísz. Gangā szerint e dísz lehet vadzsra, kard, virág vagy 
kívánságot teljesítő drágakő (T. yid-bzhin nor-bu, S. cintamā iṇ ). A mat’ig / madyog 
(xormogčin, T. smad-g-yog(s), ‘alsóruha, szoknya’) egy négyszögletes kötény. A 
feketesüvegesek kötényét démonfejek (došil / došal vagy jē bad, T. ‘dod-zhal) díszítik 
és sajátos övet viselnek (büs / gerag, T. ska-rags). Ékszereik csontból (ma 
műanyagból) készült díszek (ür inǖǰ  / rüi inǰ , T. rus-rgyan). Ez lehet kötény vagy 
nyaklánc, mely tankerékkel, arany- vagy ezüsttükörrel és 12–16 csengővel ékes. 

A maszkok (bag, T. ‘bag) színe az istenségek ikonográfiájával van összhangban. A 
főszereplőknek három szemük, lángoló szemöldökük és szakálluk van. Fülükben 
színes selyemkendőkkel díszített hatalmas fülbevalót viselnek. Fejükön öt koponyából 
álló diadém van. A kalapok tetejét az üj r čimeg ǖ vagy je inǰ  (T. rtse-rgyan) díszíti. A 
kalapokról és maszkokról hosszú selyemszalag ( awdarǰ , T. rgyab-dar) lóg hátul. 
Gangā szerint ezt régen az istenség magszótagja, tankerék, kívánságot teljesítő 
drágakő vagy vadzsra díszíthette. Egy másik selyemdísz (T. dar-rgyan) a kalapok és 
maszkok két oldaláról lóg le.

A főbb szereplők, mint £amsran, Gongor, Jamundi és Čoi ōǰ  magas, fehértalpú, 
zöld krokodilfejes (matar), piros csizmát viselnek.

Hivatkozások

Гангаа, Д.: Х рээ Цамү . Улаанбаатар 2003, p. 38. [Xürē Cam]

35



Lépések, mozdulatok

A táncban mindenkinek meghatározott mozdulatsora van (Camīn xödölg nȫ ), külön 
névvel és jelentéssel. A zene az egész szertartás alatt fontos szereppel bír: különböző 
mozdulatokat más-más zene kísér. A szereplők lépései lerombolják az ellenségek 
lakóhelyeit, míg ugrásaik és forgásaik meggyőzik és megtérítik őket. Jobb lábuk 
minden hímnemű démont (er čötgör) elpusztít, bal lábuk minden boszorkát (em 
šulmas, T. ma-mo) megsemmisít. 

D. Nam id érdemes táncművész mongol terminológiát alkotott a különböző ǰ
mozdulatsorokra, úgy mint tawan taslalīn, dolōn xöltnī taslal, dolōn ix comorlog, 
ceceg delgerex (‘virágszórás’), xilencīg darax (‘bűn elnyomása’), dörwön jügīg 
bōlčlon erxšēx (‘a négy égtáj uralása’). Mivel a tánc tibeti szövegeken alapul, a 
szerzetesek tibeti neveiken nevezik a mozdulatokat (hevenyészett magyar fordításuk 
további kutatásokat igényel): 

– lamdoi sürwa, T. lam’gros zur-ba (hajló / szögletes megközelítési járásmód)
– lamdoi dalwa, T. lam-’gros dal-ba (lassú, nyugodt megközelítő járásmód)
– bēr dam ši, T. sber sbram bzhi (négy lépés)
– awad ma, T. lnga rbad-ma (öt lépés)
– yemčün / yömčün, T. yom-chung (‘kis kilengés’)
– lüwa, T. bslu-ba (‘megtévesztés’, régi szereplő neve is egyben?)
– yem čen / yömčen, T. yom-chen (‘nagy kilengés’)
– bēr dam ši, T. sber sbram bzhi (négy lépés)
– g gar nyi, ǖ T. dgu bskor gnyis (‘kétszer kilenc kör’, régi szereplő neve is 

egyben?)
– ā cam ad, ǰ T. lnga mtshams gcod (‘az öt vég elvágása’)
– čogši düdülma, T. phyogs-bzhi’i bdud ‘dul-ma (‘a négy irány ártóinak 

megtérítése’)
– dün gan ad,ǰ  T. bdun rkang bcag (‘hét láb eltörése’ (?))
– dün con id, ǰ T. bdun mtshon ‘gyed (‘hét ujj megosztása’ (?))
– bēr dam ši, T. sber sbram bzhi
– šindoi, T. bzhi ’gros (‘négy ugrás’, régi szereplő neve is egyben?)
– bēr dam ši, T. sber sbram bzhi
– derē šü cam adǰ , T. ? shrī shu mtshams gcod (‘végek vágása’)
– esümǰ , T. rtse-gsum (‘három csúcs’)
– dagig bün amǰ , T. dgra bgegs dpung ‘jom-ma (‘ellenségek, akadályok 

elnyomása’)
– piwānši, T. pheb-pa’i bzhi (‘négy elinduló’)
– gü dung, T. dgu brdung (‘kilenc ütő’)
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A tánc kezdete

A belső tánc után a nézőket kiküldik a szentélyből. A szerzetesek bent ebédelnek és 
felöltöznek. A y gǖ ǖ (T. dbyu-gu) darabjait a Sor alapjára helyezik, majd maszkban és 
kosztümben a Sor előtt állva varázsszótagokkal és kézgesztusokkal (ez megegyezik a 
Cagān sar előtti Sor jalax szertartással) a Čoi ō dügǰ ǰǖ szövegét olvassák (a Sor maga 
egy nagyobb fajta dügǰǖ).

Ezután a táncban nem szereplő szerzetesek sorban kijönnek az ajtó elé akasztott 
sárga függöny mögül, s dél körül megkezdődik a külső Cam. A főbb szereplők, azaz a 
tanvédő istenségek kíséretük vagy hitvesük (yūm, T. yum, S. śakti) után lépnek elő. 
Mindenki a megadott körön mozog. A maszkok mérete, a ruhák színe, a csontok és 
díszítések mennyisége mutatja a karakterek fontosságát. Kiegészítőiket a buddhista 
ikonográfia határozza meg. A mellékszereplők a közönséget szórakoztatják. 

A táncban feltűnő szereplők száma az adott hagyománytól függ. Pozdneev, 
Nyambū és Forman-Rintshen közöl leírást az Erdene jū és az Ix Xürē régi 
szereplőiről.

Először két csontváz, a Temető urai jelennek meg (Xoximoi, Dürted dagwa / 
Dürted dawag / Dürtet dagwa, T. dur-khrod(-kyi) bdag-po, S. Citipati), s körbefutva 
és táncolva megtisztítják és megáldják a teret. Előadásuk alatt nincs zene. A külső 
körön táncolnak. Fehér ruháikat vörös csíkok díszítik, csontokat, ereket jelképezve. 
Maszkjaik fehér koponyát formáznak három szemüregnek megfelelő vörös lyukakkal, 
szájukban hegyes fogakkal. Homlokukat öt koponyából álló diadém díszíti. A maszk 
két oldalán ötszínű szivárványernyő, fejük búbján zászló áll ( alcanǰ , T. rgyal-mtshan). 
Kezeikben vörös bot (mod), melyet tánc alatt a földre tesznek. Táncuk után az előadás 
végéig kezükben botjukkal, csípőre tett kézzel az ajtó két oldalán őrködnek a ki- és 
belépő istenségek felett.

A temető urainak tánca után fél órával az owōdoi fejfedőt viselő magas rangú 
szerzetesek lépnek elő a zenészekkel. Először a két nagy trombitát (üxer bürē) 
helyezik el a jobb oldali pavilonban. A két erényfelügyelő az ajtó bal oldalán áll, 
kezükben berē botjuk. Két, šaširt viselő szerzetes áll az ajtó jobb oldalán. A tánc alatt 
kürtjekkel szólítják az új, szentélyből kilépő istenségeket. Két owōdoit viselő 
szerzetes az ötszínű yandart tartva az ajtó jobb oldalán hívja az istenségeket hívó 
kézmozdulattal. A rangos szerzetesek, az apát, a corǰ és a lowon helyet foglalnak a 
pavilonban. A két előénekes cintányérokkal érkezik. A fekete szájmaszkot viselő két 
áldozatfelelős kihozza a Sorīn balint és a £axart, s elhelyezik a kör közepén lévő Sor 
sátorban (Sorīn asar, T. zor khang) leterített tigrisbőrön. Azután a lünnemba (vagy 
salxi daragč, salxi borō dāsan lam, T. rlung gnyen-pa) helyet foglal a Sor mellett, 
hogy az esetleges jégesőtől és a vihartól védje az áldozatokat. A J n Xürē Daščoilin ǖ
kolostorban e szerepet az áldozatmester, a čowombo (T. mchod-dpon) tölti be, illetve 
az utóbbi években egy fiatal felszentelt szerzetes. 

Ezután B wei bātar ǖ vagy Beil bātar és Ši ir bātarǰ , a két, Öndör gegēn Janabajar 
(1635–1723) és Awtai sain xan (1534–1589) idejéből származó mongol hős lép elő 
harci ruhában és sisakban. Jakfarkas lándzsával és pajzzsal védik a Sort a körülötte 
ólálkodó varjútól (xerē, T. bya-rog).
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Xašin xān (Xūšan/Xašin/Xūšin xān, T. hwa-shwang rgyal-po, kínai: he-shang) 
patrónus (öglögīn ejen, T. sbyin-bdag) érkezik hat fiával, s a bal oldali pavilon előtti 
padon foglalnak helyet. Xašin xān a mandzsu császárt, Kang-xit (Enx Amgalan, 
1663–1722) testesíti meg, aki a sárgasüveges rend elterjedését támogatta a mongolok 
lakta területeken. Xašin xān fogja köszönteni a főbb szereplőket: meghajol előttük és 
áldozati selyemkendőt (xadag, T. kha-btags) köt nyakukba. Széles mosolyú sárga 
maszkja kétszer akkora, mint egy emberfej. Hátulján awdarǰ  selyem lóg. Sárga dēlt 
visel. A tánc alatt időről időre körbejár, és zsákjából cukorkát szór a híveknek. 
Gyermekei maszkja hasonló az övéhez, csak kisebb. 

Eközben 15 zászlós szerzetes gyerek érkezik, akik a 15 égtájvédőt jelenítik meg 
(jügīn tetgegč / saxigč, tugčin, čog on ( on’a)ǰ ǰ , T. phyogs-skyong (bcu-lnga). A 15-ben 
a fő- és mellékégtájak, a fent, a lent, a múlt, a jelen, a jövő és a két kapu is benne 
foglaltatnak. Az égtájvédők feladata, hogy védjék a táncot a különböző irányokból 
támadó veszedelmektől. Az előadás alatt a tánctér négyszögletes keretén egymástól 
egyenlő távolságra, körben állnak. Mindannyian šaširt viselnek, kezükben zászlót 
vagy buddhista szimbólumokat tartanak, mint a hét drágakő és a nyolc szerencsés jel. 
Előfordul, hogy szerzetestanoncok helyett világi gyerekek tartják a zászlókat.

Az utóbbi években négy új szereplő tűnt fel a táncban, az Ulánbátort övező négy 
hegyvonulat gazdaszellemei, istenségei: a Garuda madár (Garid, T. khyung, S. 
garu aḍ ), aki a déli Bogd xan ūl hegy ura, a Kék öreg (Xöx öwgön), aki a nyugati 
Songino hegy ura, a Disznófejű (Pagdom, Gaxain n rtǖ , T. phag gdong), aki az északi 
Čingeltei hegy ura és a Kutyafejű (Čidon, Noxoi n rtǖ , T. khyi gdong), aki a keleti 
Bayanjürx hegy ura. Ők a tánc alatt a tánctér szélén állnak irányuknak megfelelően. 

Két šaširt és lagait (T. bla-gos) viselő felszentelt szerzetes érkezik. Feladatuk a 
tánctér és az érkező istenségek megtisztítása. Fekete szájmaszkot viselnek. Egyikük a 
kezében lévő nam il bumba ǰ (nam al bumbaǰ , T. rnam-rgyal bum-pa) kancsóból 
pávatollal szenteltvizet szór. Másikuk oroszlánfejű füstölőtartót fog (bainjen, T. 
spos-’dzin), melyet sárga és kék selyem díszít. Ez a tisztaság jelképe. (Megesik, hogy 
a füstölőt nem felszentelt szerzetes fogja.)

Azután az Argamba (T. mchod-yon, S. argham) feketesüveges követ érkezik: 
véráldozatot (argam, S. argham) hoz két segédjével, melyet a koponyacsészéből a Sor 
talapzatára önt.
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A tánc

A szarvas és a bika

Megkezdődik a tánc. Az első szereplők a Halál urának követei, a szarvas (buga, šiwa, 
T. shi-ba) és a bika (bux, maxe, T. ma-he). Gyors, széles mozdulataikkal, lábaik 
rúgásával elnyomják és elijesztik a Tan ellenségeit. Együttes nevük talán mo adǰ  vagy 
em naiman elč (T. mo brgyad), mely arra utalhat, hogy régebben nem ketten voltak. A 
szarvasnak zöld maszkja és sárga szakálla van, sárga csíkos brokátruhát, piros csizmát 
és csontkötényt visel. A bikának kék maszkja, kék ruhája és csontköténye van. 
Háromszögletű kézelőiket vadzsra díszíti. Kívülről a 2. körben mozognak: a 
maszkosok körében teszik meg hatalmas ugrásaikat, de nem kerülik meg a Sor sátrat. 
Táncuk után visszavonulnak a szentélybe.

39



Gongor és Namsrai

A szarvas és a bika után két tanvédő, Gongor (T. mgon-dkar, S. Sitamahākāla) és 
Namsrai (T. rnam-sras / rnam-thos sras, S. Vaiśrava aṇ ) érkeznek, akik a szerencsét 
és a vagyont gyarapítják, elhárítanak minden akadályt, elsősorban a szegények 
nélkülözését. Namsrai békés, arany vagy sárgaszínű gazdagságisten, a tíz tanvédő 
egyike, a négy égtájvédő közül (dörwön maxranj, T. rgyal chen bzhi, S. catvāri 
mahārāja) az északi irány őrzője. Jobb kezében zászlót (erdene ancanǰ , T. rgyal-
mtshan, S. dhvaja), bal kezében drágakövet okádó mongúzt tart (xulgana, T. rigs-
med/ ne’u-le, S. nakula). Arany maszkját öt drágakővel díszített diadém ékesíti. Sárga 
csizmát visel. Gongor kívánságot teljesítő drágakövet (čandman’ / jendmene, xüslīg 
xangagč erdene, T. yid-bzhin nor-bu, S. cintamā iṇ ) tart jobbjában, drágakövekkel teli 
koponyacsészét (erdenēr d rsen gawal xumxǖ ) baljában. Fehér maszkját öt drágakővel 
díszített diadém ékesíti. Csont nyakláncot és – kötényt visel. Csizmái pirosak. 
Mindketten dod’yog felsőruhát és madyog alsóruhát viselnek, kézelőiket színes 
drágakövek díszítik. A tánctér 3. körén mozognak.
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A Vörös Tanvédő

A következő táncos a Vörös Tanvédő, £amsran vagy Begce (Ulān saxius, T. lcam-
sring, beg-tse), aki két kísérője után érkezik. Egyik kísérője Rigbī lxam (Rigbī / 
Regwī lxamo, T. rig(s)-pa’i lha-mo vagy Donmaraw / Don marwū, T. gdong dmar-
po). Másik kísérője Laixan (Laixan sorogdag / Laixan srogdox, T. las-mkhan srog-
bdag). E két istennő együtt táncol, hogy megtisztítsák az utat a Vörös Tanvédő előtt. 
Rigbī lxam vörös vértet visel lángszerű köténnyel. Jobbjában kard (arild, T. ral-gri), 
baljában lasszó (calam, T. zhags-pa). Vörös maszkját egy koponya díszíti. Laixan kék 
ruhát hord, kézelőjét fehér koponyák díszítik. Csont nyakláncot, csontkötényt visel. 
Jobbjában görbe kard (čüdi), baljában áldozati tőr (pürew, T. phur-bu). Vörös 
maszkját öt koponya, kézelőjét fehér koponyák díszítik. Mindketten piros csizmát 
viselnek. A maszkos táncosok körén, azaz a 2. körön mozognak. Táncuk után 
megállnak, és a Vörös Tanvédő, £amsran érkezik, aki mozdulataival széttépi az 
ellenségeket és akadályozókat. Kézelőjét lángok és koponyák díszítik. Vörös páncélt 
visel vörös köténnyel, hatalmas vörös maszkját öt zászló díszíti. Tátott szájából 
mérges fogak villannak elő. Jobbjában lángoló kardot (arild, rild, T. ral-gri), baljában 
rossz szellemek tüdejét és szívét (jürx, T. snying-po) tartja. Íj és nyíl (num sum, T. 
mda’ gzhu) lóg nyakában. Xašin xān üdvözlésül selyem áldozati kendőt köt nyakába. 
Rigbī lxam és Laixan együtt táncol £amsrannal, majd mindnyájan visszavonulnak a 
szentélybe. Régen a nyolc kardot tartó (Ditog adǰ , T. gri thogs brgyad, vagy Selamčid) 
is kísérte £amsrant.
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Lxam

A következő táncos a dicső istennő, Lxam (T. dpal-ldan lha-mo, S. Śrīdevī), aki az 
egyetlen női tanvédő a tízes csoportban. Kék maszkot, kék ruhát visel koponyákkal 
szegélyezett köténnyel. Ruhaujját koponyák és lángok díszítik. Nyakában 
csontnyaklánc. Lángoló vörös haját pávatoll-ernyő védi (T. rma bya’i gduns). A 
maszk tetejéről selyemszalag lóg. Fülében két nagy fülbevaló. Jobb kezében görbe 
kés (digüg/ degüg, T. gri-gug), bal kezében vérrel teli koponyacsésze (custai gawal, T. 
thod khrag). Lxam a kezdeti években nem szerepelt a kolostori táncban. Jelenleg 
Mahākālával táncol együtt, aki korábban négyes kíséretét követte. Ők az utóbbi 
években nem jelennek meg. 
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Gombo

A következő táncos Maxgal vagy Gombo (T. mgon-po, S. Mahākāla), aki vagy 
négyes kíséretét vagy Lxamot követi. A négyes kíséret tagjai vörös hajúak. Egyikük 
barna, hármójuk kék ruhát visel. Nevük Čandrā bala, Jina midra, Daggi raja és 
Daragčid. Mindannyian csontnyakláncot viselnek, maszkjuk tetejét egy-egy koponya 
ékesíti. Kézelőiket koponyák díszítik. Čandrābal / Čadrā bala / Čadrābal (T. zhing 
skyong vagy Ksh.a-tra-pā-la/ Ksh.ē-tra-pā-la, S. K etrapālaṣ ) sötétkék (T. mthing-
nag) maszkot és ruhát visel, jobbjában görbe kés (digüg/ degüg, T. gri-gug), baljában 
koponya (gawal, T. thod). Jina midra/ Jinamidrā (T. Dzi-na-mit-rā, S. Jinamitra) 
barna vagy sötétvörös (T. dmar nag) maszkot és ruhát visel, koponyadobot (damar) és 
vérrel teli koponyacsészét tart (custai gawal, T. thod khrag). Daggi raja/ Dagiranjā 
(T. T.a-kki-rā-dza, S. Takkiraja) sötétkék maszkot és ruhát visel, jobbjában görbe kard 
( adǰ ), baljában kis dob (dalir, T. chang-te’u). Dargišid / Daragšid / Daragčid 
(nagwū) (T. bdud-mgon chen-po / Tra-kshad (nag-po), S. Tra k adṣ ) vörös maszkot és 
ruhát visel, jobbjában kis zászló (xiur, T. ru-mtshon), baljában vérrel teli 
koponyacsésze (gawal, custai todow, T. thod-khrag). (Egyikük vörös kardot (selem) 
és nedves emberfejet (noiton tolgoi) is tarthat kezében.)

Kísérete tánca után Gombo érkezik. Nagy, kék maszkot visel, melyet öt koponya 
díszít, tetején drágakővel, melyről a awdarǰ  lóg. Haja barnásvörös. Kék ruháját 
koponyák és lángok díszítik. Csont nyakláncot és csontkötényt visel, krokodilfejes 
(matar) a csizmája. Jobbjában kék és sárga selyemkendőkkel ékes görbe kést (digüg, 
T. gri-gug) tart, baljában vérrel teli koponyacsészét (gawal, custai todow, T. thod 
khrag). Ruhájának ujjait lángok és koponyák díszítik. Xašin xān üdvözlésül 
selyemkendőt köt nyakába. A 2. és 3. kör között táncol. Tánca legyőzi a Tan 
ellenségeit és eltávolítja az akadályokat. Ezután négyes kíséretével, az utóbbi években 
Lxammal táncol együtt, majd visszavonulnak a szentélybe. 
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A két indiai bölcs, a Fehér Öreg és az oroszlán

A két hosszú hajú indiai bölcs, a két Ajar (ajar, T. (mon) a-tsarya / a-tsa-ra, S. 
ācārya) érkezik, akik India szent mestereit jelenítik meg. Aranyszínű selyemszoknyát 
és inget (xantāj, tanšin), bojtos övet (cacag), különböző színű selymekkel díszített 
nagy fülbevalókat viselnek. Jobb kezükben piros botot (mod) tartanak. Egyikük piros 
maszkot és turbánt, másikuk sárga maszkot és kontyot visel. Mókás táncuk alatt 
sajátos, nyugodt zene szól. 

A két Ajart a bohókás Fehér Öreg követi (Cagān öwgön, T. rgan-po dkar-po), aki 
tibeti nevén (Lxačinceren, Tengerīn ix urt nast, T. lha chen tshe-ring) is ismert. A két 
Ajar segít felvenni sapkáját, és kezébe adja sárkányvégű botját. Sárgásbarna, széles 
mosolyú maszkot visel fehér brokátruhával és tigrisszőr csizmával. Hosszú, fehér haja 
és szakálla van. Gabonát szór maga elé, s lefekszik aludni. Xašin xān egyik gyermeke 
odalopózik, és cintányérját összeütve felébreszti, ám mire az öreg felkelne és elkapná, 
elszalad. Végül az öreg megfogja a pajkos gyermeket, fejére húzza sapkáját, hatalmas 
olvasófüzérét a nyakába akasztja. A Fehér Öreg táncával, áldásosztásával hosszú 
életet, örök boldogságot, jószerencsét és bőséget hoz a nézőknek. Időről időre 
kísérőivel körbejárja a táncteret, és cukorkát szór a közönségnek.

A Fehér Öreg után érkezik az Oroszlán (arslan, T. seng-ge), kinek zöld ruhája alatt 
két szerzetes áll. Hatalmas fehér maszkja és hosszú, vörös nyelve van. Az előadás 
alatt néha körbejár, vad morgással nevetteti a közönséget. (E szereplő 2005-ben jelent 
meg először.)
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A feketekalaposok

E nevettető jelenetsor után a Halál urának feketekalapos követei, a Šanagok (T. zhwa 
nag) érkeznek. Számuk 11 vagy 21 lehet (2004-ben 11, 2005-ben már 21 szerepelt). 
Először a Čambon (camīn noyon, T. ‘cham-dpon) jön, akit a két indiai bölcs kísér be. 
Öltözete a belső Cammal azonos: fekete peremű vörös kalapját öt koponya és 
aranylángok díszítik. Két oldaláról fekete zsinórok lógnak hosszú, fekete hajat 
szimbolizálva. Arcát és homlokát három fekete petty díszíti, melyek a temetői hamut 
jelzik. Áldozati tőrt (pürew, T. phur-bu) tart jobbjában, vérrel teli koponyacsészét 
(band, gawal, custai todow, T. thod-khrag) baljában. Kék ruhájának kézelőjét lángok, 
koponyák és vadzsrák díszítik. Csontnyakláncot, csontkötényt, piros csizmát visel. 
Xašin xān üdvözlésül áldozati selyemkendőt köt nyakába és meghajol előtte. Tánca 
után karba tett kézzel várja a további táncosokat. 

Az Argamba (S. argham, T. mchod-yon) érkezik, és együtt kezdenek táncolni, 
majd megérkezik a Ser imbaǰ  (T. gser-skyems-pa) is. Ruháik, maszkjaik azonosak a 
Čambonéval.

A további feketekalapos táncosok párosával jönnek ki a szentélyből. Ruháik nem 
olyan díszesek, mint az előző háromé, de nagyon hasonlóak. Mindannyian csont 
nyakláncot és csontkötényt viselnek. Kézelőiket lángok és koponyák díszítik. 
Kalapjukat egyetlen koponya díszíti. Kisebb áldozati tőrt (pürew, T. phur-bu) tartanak 
jobb, koponya csészét (band, T. thod-khrag) bal kezükben. A sárga, zöld, kék, 
narancssárga, pirosas, sötétzöld, fehér és egyéb kosztümöket viselő párok 
csatlakoznak az előzőek táncához, legvégül a 21 Šanag együtt táncol körben, azonos 
mozgással. Mozdulataik legyőzik a gonosz ártó szellemeket (ad, don, T. gdon, büdi; 
šimnus, S. bhūta, T. ‘byung-po), amelyek a négy égtáj és négy mellékégtáj irányában 
élnek. A Čambon a legbelső, saját körén mozog, a 3. és 4. kör között, míg a többi 
táncos a külső körön, az 1. és a 2. között. Táncuk után nem vonulnak vissza, hanem a 
tánctér szélén elhelyezett székekre ülnek.
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A Halál ura és hitvese

Megérkezik a Halál urának hitvese (yūm, T. yum, S. śakti), Jamundi. Kék maszkot és 
ruhát, csontnyakláncot és csontkötényt visel. Ruhájának kézelőjét lángok és koponyák 
díszítik. Vadzsravégű, fekete zászlós háromágú szigonyt (jesüm, T. rtse-gsum, S. 
triśūla) tart jobb, nedves koponyát (gawal/ todwa, T. thod-pa, S. kapāla) bal kezében. 
Kék maszkját öt koponya és aranyvadzsra díszíti. Krokodilfejű (matar) csizmát visel. 
A 3. körön, azaz a 2. és 3. kör között, a maszkosok körén táncol.

Végül megérkezik a Halál ura, Čoi ō ǰ (Erlig nomun xan, Damdin Čoi ō, Dam an ǰ ǰ
Čoi alǰ , T. chos-rgyal, dam-can chos-rgyal, S. Yama), a tánc főszereplője. Tánca 
legyőzi a Tan ellenségeit. Sötétkék bikafejű maszkot visel. Két szarva és három szeme 
van. Kék vadzsra tetejű koponya diadémot és krokodilfejes csizmát visel. Sötétkék 
ruháját csontékszerek díszítik, mint például a csontkarkötő. Ruhaujját lángok és 
koponyák díszítik. Lasszót (calam, T. zhags-pa) tart jobb, csontvázat (arag yas, T. 
keng-rus) bal kezében. 

A Ser imbaǰ  ezüstkupából a Sor elé áll és ráönti az arany italáldozatot, mialatt a 
szerzetesek az áldozat szövegét olvassák. 
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A lingka többszörös megsemmisítése

Jamundi és Čoi ōǰ  tánca után a lingka megsemmisítésének szövege kezdődik (lingīn 
unšlaga). A lingkát és a tíz fegyvert (arwan bagaǰ) kihozzák a szentélyből. Az 
áldozatok bemutatása után és a Čoi ōǰ nak való italáldozat után a maszkosok ismét 
kijönnek a tánctérre távozásuk sorrendjében (Gombo és kísérete, £amsran és kísérete, 
Gongor és Namsrai, a bika és a szarvas). Ismét megáldják őket szenteltvízzel, majd 
megkezdik körtáncukat a maszkosok körén (T. ‘bag thig). A feketekalaposok a külső 
körön T. zhwa nag thig) táncolnak körben. A Čambon saját körén mozog a Sor sátor 
előtt, arccal a szentély felé fordulva. 

A Čambon a belső tánccal azonos módon elvégzi a lingka megsemmisítését a Sor 
sátor előtt, majd a lingkát egy másik módon is elpusztítja. Ez a mód a papírra rajzolt 
lingka (šoglin, T. shog-(g)ling) elégetése (cāsan lyanga šatāx, néha cāsan balin 
ewdex), melyet a Čambon az áldozatfelelősök segítségével hajt végre: a megfelelő 
szövegrésznél a körtánc leáll, és a Čambon a tértől délnyugatra felállított tűzhelyhez 
megy (tulga). Az erényfelügyelő, a szentélyfelelős és az áldozatfelelős kíséri. A 
tűzhelyen olvasztott vaj rotyog az üstben. Az áldozatfelelős a hosszú pányvára 
feszített šoglint a tűz fölé tartja. A másik áldozatfelelős az arany italáldozat kelyhét 
(ser imǰ , alkohol) a Čambon kezébe adja (egy segítő tartja a kancsót, bumba, T. bum-
pa), az pedig a tűzre önti, melytől a tűz fellángol és a lingka egy szempillantás alatt 
elég, ezzel minden rossz megsemmisül. A Čambon visszatáncol helyére, és 
folytatódik a körtánc. 
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A Sor és a £axar elégetése

A tánc vége felé közeledve kerül sor a £axar és a Sor elégetésére (Sor jalax, T. zor 
‘phen-pa vagy Sor šatāx, Sorīn balin šatāx). A Sor elégetésével minden ártó erő 
semmissé válik, mint például az aszály, az állathullás (jud) és egyéb természeti 
csapások. 

A Sor egy narancssárgára festett, ember nagyságú, háromszög alapú fagúla, 
melyet vörös lángok díszítenek. Tetejét koponya és kék félvadzsra ékesíti. Belsejében 
háromszögletű áldozati tészta, a dügǰǖ, a y gǖ ǖk és a megsemmisített lingka darabjai 
találhatóak. Alsó részén beleket szimbolizáló kötelek tekergőznek. Varázsszótagok 
(tarni, T. gzungs, S. dhāra īṇ ) segítségével minden rosszat beleolvasztanak, így 
megsemmisítésével minden rossz elég. A £axar köralakú alapon áll, emberi 
figurákkal, csontvázakkal és koponyákkal ékes, körben belek hurkolják. Tetejét kék 
vadzsra díszíti. 

A szertartást a Sorīn lam vezeti, aki a Sor szertartás és a felszentelés napjától 
kezdődő Cam időszak alatt a güjüg malgait (yesün üj rt ǖ vagy lowon malgai, T. rtse-
dgu) viseli.

A tánctérről minden táncos, szerzetes és néző a tűzrakás felé indul (Sorīn owōxoi), 
mely egy néhány méteres kunyhóforma, melyet a szertartás előtt állítanak fel a 
kolostoron kívül. A Sorīn owōxoi minden évben máshol áll a kolostor környékén, 
melyet a táncosok és szerzetesek meghatározott sorrendben közelítenek meg. Elől 
mennek a Csontvázak, utánuk két szerzetes: egyikük bainjen füstölőt, másikuk 
bumba szenteltvizes kancsót tart. Az áldozati tésztákat két szerzetes hozza. A két 
erényfelügyelőt és a két fuvolást a Sorīn lam követi. A két áldozatfelelős fekete 
szájmaszkot és šašir fejfedőt viselve hozza a Sor és a £axart. A két Bātar kétoldalt 
megy a Varjúval. Čoi ōǰ  és Jamundi vezeti a táncosokat, mögöttük a feketekalaposok, 
majd a többi maszkos táncos jön. A zenét többféle hangszer, így a nagy trombiták 
(üxer bürē), a bišg rǖ , a xengereg, a can, a ganlin, a dün kagylókürt és a damar 
szolgáltatja.

Mielőtt a szerzetesek elérnék a Sorīn owōxoit, kétszer is megállnak, és szövegeket 
olvasnak. Amikor elérik a tűzrakást, a szerzetesek megállnak, és recitálni kezdenek. A 
Sorīn lam áll elől, Čoi ōǰ  karba tett kézzel áll mellette. A szerzetesek mellettük állnak 
az áldozati tésztákkal és egyéb eszközökkel (mint bumba és cögc). Az egyik 
áldozatfelelős a Sorīn lam mögött áll a nyilat tartva, melyen Očirwān’ képe lóg. E 
nyíl eddig a Sor mellett volt elhelyezve, annak részét képezte, ám most nem égetik el 
vele együtt. A két erényfelügyelő füstölővel tisztogatva áll két oldalt, a szentélyőrzők 
pedig az embereket terelik távolabb a tűztől. Mögöttük a magas rangú szerzetesek, az 
apát, a corǰ és a két előénekes áll, utóbbiak cintányérral. Mögöttük táncolnak a 
feketekalaposok és a szereplők. 

A recitálás alatt a Sorīn lam csengőt és vadzsrát tart kezében, s a megfelelő 
kézmozdulatokat (mūdra) teszi. Jobb csuklóján fekete kendő. A £axart a máglya 
közepébe teszik és felszabdalják. Meggyújtják a tüzet. A Sorīn lam először a šawdag 
dorom áldozati tésztát helyezi a tűz elé, mely eddig a Sor alapján állt. Ez a 
helyszellemeknek szóló áldozat (lus, T. klu, S. nāga), ezért nem égetik el. A másik két 
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áldozati tésztát (denčig dorom, T. ? gtor-ma és lančig dorom, T. lan-gcig gtor-ma 
vagy Sorīn balin és Čoiǰōgīn balin) a tűzbe dobják. 

A recitálás megfelelő részénél a Sorīn lam felemeli a Sort és varázsmondások 
kíséretében a tűzbe dobja. Amint bedobta, a szerzetesek benzint öntenek rá, így 
lángolni kezd. Néha előfordul, hogy petárdák is vannak, így a hívek kénytelenek 
távolodni a lobogó tűztől, miközben próbálják beledobni kívánságaikat, melyeket kis 
papírra írtak. Ez nem hivatalos része a szertartásnak. A Sor fekete, háromszögletű 
alapját kiveszik a tűzből és megkezdődik a szentélybe való visszatérés érkezési 
sorrendben. A kolostor előtt megállnak recitálni, és a feketekalapos táncosok 
táncolnak. A Sorīn lam lábát a Sor alapjára téve kézmozdulatokat tesz a vazsrával, a 
csengővel és a csuklójára kötött fekete kendővel. 

A táncosok visszatérnek a tánctérre és folytatják közös táncukat háromszor 
körbetáncolva saját körükön, mialatt az Ansol (T. mnga’-gsol, ‘áldomás’), a Daš (T. 
bkra-shis, ‘jószerencse’), a Sodsol (T. bzod-gsol, ‘bocsánatkérés’) és a Molom yer lȫ  
(T. smon-lam, ‘ima’) szövegeit olvassák.

Végül a táncosok Čoi ōǰ  és Jamundi vezetésével párosával elhagyják a táncteret és 
visszatérnek a szentélybe. Mielőtt belépnek, felgyorsítják mozdulataikat a gyors 
zenére. Ez a mozgás a xurdan cesem / jesem. A szereplők érkezési sorrendben 
távoznak. Čoi ōǰ  és Jamundi után Gombo és Lxam (vagy Gombo kísérete), majd 
Gongor és Namsrai, £amsran és kísérete, a szarvas és a bika, végül a feketekalaposok 
távoznak. Közülük legvégül az Argamba és a Ser imbaǰ , utolsóként pedig a Čambon. 
A mellékszereplők, mint Xašin xān, a Fehér Öreg, az égtájvédők, a zenészek és a 
magas rangú szerzetesek szintén visszavonulnak a szentélybe. Amikor a híveket is 
beengedik, a szerzetesek már ismét szerzetesi ruháikban ülnek padjaikban. A 
szertartás folytatódik. 
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Hálaadás, záró szertartás

A Cam napjának záróeseményeként az esti órákban kerül sor a hálaadásra (Danrag, T. 
gtang-rag, S. subharman; Danrag dorom, T. gtang-rag gtor-ma; ačlax taxil, ačlax 
balin, T. gtang-rag gtor-ma), mely Čoi ōǰ nak szól, ezért neve Čoi ō(gīn) danrag ǰ (T. 
chos-rgyal-gyi gtang-rag). E hálaadó áldozat a részletes hálaadás fajtájába tartozik 
(£aiw danrag, T. rgyas-pa gtang-rag, delgerex danrag). A Čoi ōgīnǰ  danragot évente 
kétszer mutatják be, mindkétszer a Sor jalax szertartáshoz köthető: nyáron a Cam tánc 
alatt, télen az utolsó téli hónap 29. napján, amikor az óévbúcsúztató haragvóknak 
szóló szertartásnak (Saxius) Čoi ōǰ  a fő alakja, és a Sor elégetésére is sor kerül. 
Amikor a szövegben a hálaadó részhez érkeznek, az áldozatokat az ajtó előtt felállított 
asztalra helyezik, felajánlják, majd kiviszik a szentély előtt előkészített asztalra, s ott 
újra felajánlják. Ezután az áldozat két nagyobb áldozati tésztáját kiosztják a 
szerzeteseknek, csakúgy mint a süteményeket, édességeket és a főtt áldozati juh 
darabjait. A harmadik áldozati tésztát elégetik. A Čoi ō danragǰ  3 áldozati tésztájának 
mérete kisebb mint a többi hálaadó áldozaté. 

A hálaadás után a Lamīn čodow maradék részeit, a Yer lȫ , Joriulga, Dodsol és 
Sodsol részeket olvassák a felszenteléshez és az előző napok £axar szertartásához 
hasonlóan. A szertartás a Daš és Megjem imákkal zárul. 

Másnap délután a Cam lezárásaként Čoi ō xuralǰ  szertartást tartanak a Cogčin 
szentélyben, a mindennapos Cogčin szertartás végeztével. E rövid szertartást a hívek 
nemigen látogatják. Ezzel a kéthónapos Cam véget ér. 
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AZ ULÁNBÁTORI ÉS VIDÉKI KOLOSTOROK TÁNCÁNAK 
HASONLÓSÁGAI, KÜLÖNBSÉGEI

A két vidéki kolostor (Amarbayasgalant, Selenge aimag, Barūnbüren sum és 
Daščoinxorlin, Bulgan aimag) az egykori Wangīn xürē kolostorváros táncának 
szabályait (deg, T. sgrig(s)) követi, mivel mesterük, Uran Danjan, a Wangīn xürē 
szerzetese volt. A Daščoinxorlin kolostor a Wangīn xürē felélesztése. Danjan szerzetes 
a rendszerváltáskor az Amarbayasgalant szerzetese lett, majd az ulánbátori Gandan 
kolostor Kālacakra szentélyének (Düinxor dacan) szerzetese, tiszteletbeli előénekese 
és tanára lett (darxan unjad / lowon). 

2005-ben az Amarbayasgalantban a táncot az utolsó nyári hónap 29. napján 
rendezték, míg a Daščoinxorlin kolostor táncára a középső őszi hónap 29. napján 
került sor. Az utóbbi években a Daščoinxorlin tánca nyáron, az Amarbayasgalanté 
szeptember elején van. A táncokat 2000-ben és 2001-ben élesztették fel. 

E kolostorokban nem tartanak évente Nyamba és £insreg szertartást, az 
Amarbayasgalantban az első évben tartottak, amikor minden szerzetes részt vett 
benne. A £insreg szertartásra a Jū szentély előtt került sor. 2010-ben a Nyambát a Jū 
szentélyben tartották. A Daščoinxorlin kolostorban 2001-ben és 2002-ben tartottak 
Nyamba és £insreg szertartást (2005 után nincs adat). 

Az Amarbayasgalant kolostorban a felkészülés egy hónapig tart. Mivel a 
kolostornak kb. 30 szerzetese van és sok köztük a gyerek, a táncban tíz év körüli 
novíciusok is részt vesznek, illetve 2005-ben a Gandan Kālacakra szentélyének 
három szerzetese is részt vett (Jamundi és a Čambon szerepét játszva). E szerzetesek 
a tánc előtt néhány nappal érkeztek, és együtt gyakoroltak az Amarbayasgalant 
szerzeteseivel. Minden évben szinte ugyanazok a szerzetesek jönnek, mindannyian 
Danjan tanítványai. A Gandan vagy a Düinxor dacan előénekese és a Daščoinxorlin 
kolostor előénekese vezeti a szertartást. Mivel a bulgani Daščoinxorlin kolostorban 
alig tíz szerzetes van, s közülük néhány nem elég érett a tánchoz, a táncot csak 
részlegesen élesztették fel: egyetlen táncos, a Čambon adja elő, maszkos táncosok 
nincsenek. Őket az Amarbayasgalant és a Düinxor dacan szerzetesei segítik az 
előkészületekben, a szertartásokban, de az egész tánc előadása nem lehetséges. 

A Cam szertartásai mindkét helyen ugyanazok mint az ulánbátori J n Xürē ǖ
Daščoilin kolostorban, s mint a régi napokban: a felszentelést (Adislaga) három 
nappal a tánc előtt tartják, majd a £axar szertartások kezdődnek a belső táncokkal, 
melyet az utolsó napon a kinti tánc követ. A tánc eseményei és a külső tánc szinte 
minden részében azonos: a lingka megsemmisítése, a papír lingka elégetése, a Sor 
elégetése, a hálaadás (azaz lingka ewdex, cāsan lingka šatāx, Sor jalax, Čoi ō ǰ
danrag). A másnapi záró Čoi ōǰ  szertartásra úgy tűnik, nem kerül sor, a Cam 
eseményei a hálaadással zárulnak. Jelentős különbség, hogy míg a J n Xürē ǖ
Daščoilin kolostorban a £axart csak az utolsó években kezdték feláldozni, a két 
vidéki kolostorban a kezdetek óta az áldozat fontos része. 
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Különbségek vannak a dallamban és mozgásban, a tánc szereplőiben és 
sorrendjében. Az Amarbayasgalant táncában Gombo és £amsran kísérete nem jelenik 
meg, sőt a szarvas és a bika sem. 11 vagy 21 feketekalapos táncos szerepel. Lxam 
Gomboval alkot párt; ez az utóbbi években a J n Xürē Daščoilinǖ  kolostorban is így 
van. 2005-ben az Amarbayasgalant táncában összesen 26 szereplő tűnt fel. Mivel az 
Amarbayasgalant kolostorban kevés a szerzetes, több változtatás szerepel: fiatal 
novíciusok is részt vesznek a táncban, a 15 zászlót kitűzik a tánctéren, illetve világiak 
viszik őket, és néhány szerzetes több feladatot lát el. Bár a Daščoinxorlin kolostorban 
kizárólag a Čambon szerepel, a szertartások azonosak (lingka ewdex, cāsan lingka 
šatāx, Sor jalax, Čoiǰō danrag).

A vidéki kolostorokban a fekete függöny mögött elhelyezett áldozatok egyedül 
Čoi ōǰ nak szólnak (a hetes áldozat: két víz, virág, füstölő, mécses, illatvíz, étel). Az 
Amarbayasgalantban az áldozatokat a J n Xürē Daščoilinǖ nal azonos módon a trón 
előtt, középen helyezik el, és függönyzik el. A függöny mögül kikandikál a Sor, a 
£axar és a nyíl hegye. Vörösszemű nedves emberfejek díszítik a függönyt, melyeket 
tüdők és szívek kötnek össze. 

A Daščoinxorlin kolostorban az áldozatokat a felszentelés napján az oltártól balra 
függönyzik el, mert a szentély kicsi. A Sort és a £axart két, gyönyörűen megrajzolt 
háromszögletű homokmandalán helyezik el, melynek neve Saxar. A háromszögalapú 
fekete-piros Sor tetejét kék vadzsra díszíti. A £axart kerek tartóra helyezik, melyet 
fekete kendő fed. 

A Sorīn lam szerepét a da lam töltötte be az Amarbayasgalant, az apát a 
Daščoinxorlin kolostorban. Mindketten güjüg fejfedőt viseltek. 

A benti táncot mindhárom nap más adta elő a három fő feketekalapos közül: a 
Čambon, az Argamba és a Dalčid (T. bsgral mchod?). Az Amarbayasgalantban első 
nap a Čambon, második nap az Argamba, a Cam napján a Dalčid szerepelt (a 
fővárosban nem Dalčid, hanem Ser imba ǰ a neve). A Daščoinxorlinban az első benti 
táncot és a külső táncot a Čambon adta elő, még a másik két nap más szerzetesek 
szerepeltek. 

A benti táncban az alábbi különbségek mutatkoztak a fővárosi tánccal szemben: a 
tánc tovább tart, azaz a zene és szövegolvasás lassabb. A benti tánc segítői piros 
szalagos owōdoi fejfedőt viselnek, és aktívabban segítik a táncost. Két šaširt viselő 
szerzetes és a táncos maga is hívja az istenséget. A tánc előtt négy, piros szalagos 
owōdoit viselő szerzetes hagyja el a szentélyt, köztük két segéd, a táncos és az őt hívó 
szerzetes, aki érkeztéig a szentély előtt áll. Ezalatt a szentélyben ülő szerzetesek 
felveszik fejfedőiket. Két šaširt viselő szerzetes a szerzetespadsorok között áll. A 
táncos érkeztével az egyik piros szalagos owōdoit viselő szerzetes tartja a bainjen 
füstölőtartót. 

A lingka megsemmisítésének szertartása nagyjából megegyezik a fővárosban 
megfigyeltekkel. A táncos ruhája szinte ugyanolyan. A kötényt (madyog) szörnyfej 
díszíti, a felső ruhát (dodyog) viśvavajra, szegélyeit koponyák és nedves fejek 
ékesítik, a awdarǰ t pedig a nyolc szerencsés jel. Egy piros, vadzsrával díszes nyakörv 
díszíti a táncos nyakát. Csontkötényét és nyakláncát számos csengettyű díszíti, 
melyek minden mozdulatánál csilingelnek. 
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A táncos a szentélybe lépve sikító hangot hallat és véráldozatot (argam) önt a 
függöny előtt egy kehelybe, melyet az áldozatfelelős tart elé, majd megkapja tőle 
eszközeit, az áldozati tőrt és a koponyacsészét, és megkezdi táncát a padsorok között. 
Egyik segítője segíti a táncost a széles karmozdulatoknál és az összeomlásnak tűnő 
meghajlásnál.

Két šaširt viselő szerzetes hívja az istenségeket ganlin kürttel bal kezükben, 
yandarral jobb kezükben. 

Azután a ser imǰ  áldozat felajánlása következik, melynek során a táncos lassú 
zenére lassú tánccal mozog, a ser imǰ  tartalmát a kehelyből egy tálra önti, majd saját 
attribútumaival táncol. Ez négyszer ismétlődik. A négyszeres ser imǰ  áldozat a J n ǖ
Xürē Daščoilin négyszeres ürel áldozatának felel meg. 

A lingka fekete kendővel fedett fekete háromszögletű doboza tigrisbőr szőnyegen 
van elhelyezve, csakúgy mint a J n Xürē Daščoilinǖ  kolostorban. A tánc alatt a tíz 
fegyver (arwan bagaǰ) egy kis asztalon áll. A ser imǰ  áldozat után ezeket egyesével 
kézbe veszi a táncos és a lingka felé szúr velük a J n Xürē Daščoilinǖ ban 
megfigyeltek sorrendjében, ám nem szórja rá azokat. Végül egy fehér, gabonát 
tartalmazó szilkével köröz háromszor a dereka előtt, majd tartalmát a lingkára szórja, 
valamint nančid áldozatot szór rá. Ez kis eltéréssel a J n Xürē Daščoilinǖ ban is 
hasonlóan történik. Ezután a táncos kalapácsot tartva jobb kezében (towa, T. tho-ba), 
az áldozati tőrt tartva bal kezében (pürew) gyors, szögelési mozdulatokat végez, a tőrt 
a kalapáccsal ütögetve. A J n Xürē Daščoilinǖ ban kalapácsról, szögelésről nincs szó. A 
táncos végül hangos zene kíséretében végrehajtja a lingka megsemmisítését a 
vashoroggal ( ag üǰ ǰ , T. lcags-kyu) és az áldozati tőrrel darabokra vágva azt. A J n ǖ
Xürē Daščoilinban ez döfő mozdulatokkal történik. A bulgani Daščoinxorlin kolostor 
szertartása megegyezik az Amarbayasgalantéval.

Az Amarbayasgalant kolostorban a tánc előtti napon a szerzetesek éjjel a 
tánctéren gyakoroltak. A tetőről az üxer bürē trombiták szóltak. Ezt yansannak 
nevezzük (T. dbyangs bzang?). Ez hasonló a J n Xürē Daščoilinǖ  kosztümös 
próbájához (goyo deg).

A kinti Cam az Amarbayasgalantban a yampai védőfal és a kolostorbejárat között 
zajlik. A körök (tig) a tánc előtt már napokkal fel vannak rajzolva. A négyszögletű 
kereten belül négy kör van, valamint a Čambon köre és a Sor sátor köre. A sátrakat 
hajnalban állítják fel, csakúgy mint a papírképmás elégetéséhez használt tűzhelyet. A 
védőfalra Čoi ōǰ  tekercsképét függesztik. A tűzrakás a tér délnyugati sarkán, a 
négyszögletes kereten belül áll. A Daščoinxorlin kolostorban a köröket a tánc napján 
rajzolták fel. Az égtájvédők zászlóit hívek vitték mindkét helyen. 

A külső tánc napjának eseményei mindkét vidéki helyen éjjel kezdődtek, így a 
belső Camra reggel, a külső Camra 11 körül került sor. A táncban, a dallamban, egyes 
mozdulatokban, a résztvevő szerzetesek számában és sorrendjében apró különbségek 
mutatkoznak. Ennek oka az eltérő hagyomány. 

Az Amarbayasgalantban sosem szerepeltek Gombo és £amsran kísérői, valamint 
a szarvas és a bika, ám Lxam istennő kezdetektől fogva Gombo párjaként tűnt fel. 
Xašin xānnak két vagy több fia szerepel. Amikor új istenségek (vagy istenségpárok) 
jönnek, két szerzetes bišg rǖ t fújva köszönti őket. A két Dürtoddagwa után Lxam és 
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Gombo, Gongor és Namsrai, £amsran, a két Ajar, a Fehér Öreg, a Čambon és a többi 
feketekalapos táncol, végül Jamundi és Čoi ōǰ . Azután minden táncos újra előjön, és 
megkezdődik az össztánc. 

A Čambon mindkét vidéki kolostor esetében azonos módon adta elő kinti táncát, 
de végül nem semmisíti meg a lingkát, csak a képmást égeti el a J n Xürē ǖ
Daščoilinnal azonos módon. Ezalatt az istenségek a tánctéren állnak, majd 
mindannyian a délen felállított Sorīn owōxoihoz indulnak (Bulganban ez délnyugatra 
volt, az Amarbayasgalantban délkeleten), hogy elégessék a Sort és a £axart. A 
táncosok menetét Čoi ōǰ  vezeti. Először a £axart dobják a tűzhelyre és 
feltrancsírozzák. A tűz ekkor még nincs meggyújtva. A hívek bedobálják kéréseiket 
(valójában a családtagok száma szerepel a papírokon, úgy tartják, így áldás jut a 
családra). A szerzetesek a Sort, a y g t ǖ ǖ és a nyilat egy asztalra helyezik, mialatt a 
Sorīn lam recitál, végül pedig a tűzbe veti a Sort. Az Amarbayasgalantban a táncosok 
ezután ismét táncba kezdenek (Bulganban csak a Čambon), majd visszatérnek a 
kolostor előtti tánctérre. Útközben megállnak, és a Sorīn lam a £axar kerek alapjára 
téve lábát a fekete kendővel elvégzi a szertartást. Itt újra táncolnak, a Čambon 
azonban az Amarbayasgalantban a többiektől délre táncol. Az Amarbayasgalant 
szertartása öt körül ér véget, amikor a táncosok visszavonulnak a szentélybe abban a 
sorrendben, ahogy kijöttek. Ezután mindkét kolostorban sor került a Čoi ō danragǰ  
hálaadásra a szentélyben, majd kívül, ezzel véget ér a Cam.
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ÖSSZEGZÉS

A Cam tánc, e bonyolult tantrikus rituálé felélesztésének kiemelkedő jelentőssége van 
a mongol buddhizmus felélesztésében. Bár mindhárom tánc a £axar cam típushoz 
tartozik, előadásmódjukban apró különbségek figyelhetők meg, mely a régi idők 
különböző hagyományait tükrözi. Az istenségek megjelenése mellett a minden rossz 
megsemmisítését célzó tantrikus gyakorlat a szertartás lényege. A tánc tökéletesítése 
napjainkban is folyik; a táncban egyre több szereplő tűnik fel. A legfontosabb, hogy a 
több évtizedes elnyomás ellenére az idős szerzeteseknek tudásukat átadva sikerült 
feléleszteniük a tánc e formáját, így a hagyomány nem szakadt meg örökre, három 
kolostorban a hagyomány biztosan folytatódik. A J n Xürē Daščoilinǖ  kolostor tánca a 
mongol kolostorfőváros egyik legfontosabb örökségének tekinthető.
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NÉHÁNY MEGJEGYZÉS

Napjainkban előfordul, hogy egyes vidéki kolostorok meghívják a fenti kolostorok 
néhány szerzetesét, így a Cam tánc más vidékek híveihez is eljut. 2011-ben Bragri 
Lama Damcigdorj (1781–1848) születésének évfordulója alkalmából Dundgow’ 
megye Saixan-Owō járásában, illetve a Šaddüwdarjālin kolostor felélesztésének 
alkalmából Bulgan megye Büregxangai járásában adták elő a tánc rövid változatát a 
J n Xürē Daščoilinǖ  kolostor szerzetesei. A Noyon xutagt Danjanraw aa (1803–1856) ǰ
által alapított híres vörössüveges Xamrīn xīd (Dornogow’ megye), az 
Amarbayasgalant és a Daščoinxorlin szerzeteseit hívja meg évente. A szerzetesek 
külföldön is tartottak előadást, de a szertartások nélkül e táncnak a látványos 
előadáson kívül nincs mély, tantrikus értelme. A Cam ma több táncegyüttes és 
turistabázis látványossága, mellyel a mongol kultúrát a külföldiek körében 
népszerűsítik. Táncosok vagy bárki szerepelhet ezen előadásokban, mivel ezeknek 
nincs tantrikus jelentésük. 

2010-ben több mongol kolostor kérvényezte, hogy a mongol Cam kerüljön fel az 
UNESCO Világörökségi listájára, mint Mongólia kulturális öröksége.

A Cam mongóliai történetének és terjedésének megismeréséhez további források 
tanulmányozása szükséges. Az Agwānluwsanxaidaw apát által írt tibeti kézikönyvön 
kívül levéltári források állnak rendelkezésünkre. A Mongol Nemzeti Levéltár 
gyűjteményében egy 123 oldalas, 1875-ben tibetiül és mongolul írt könyv (M–85, D–
1, 488a.) a Xürē Cam megszervezésének és kivitelezésének gyakorlatát írja le. Egy 
1811-ből származó 124 oldalas könyv az első Cam tánc étel és egyéb szükségleteit 
rögzítette (M–85, D–1, 48a). Egy 128 oldalas könyv a Cam ruháit és kellékeit írja le 
(M–85, D–1, 1567); ennek keletkezési dátuma ismeretlen. Rendeletekben is találunk 
utalásokat a Camra: 1917-ben a hívek tánc alatti viselkedését (A–88, D–1, 20); 1905-
ben a női látogatók viselkedését rögzítették (M–101, D–1, 27), s még 1829-ben 
szabályozták a Cam idején garázdálkodókat (M–85, D–2, 545.) Egy 1919-ben írt 
dokumentum címében a Cam ruhák elkészítéséhez szükséges javak szerepelnek (A–
225. D–1, 2). A Mongol Forradalmi Párt Archívumában egy 1937. március 25. 
keltezésű irat szintén említi a Maitreya körmenetet és a Cam táncot (F1/6/7). A 
Mongol Nemzeti Könyvtár tibeti gyűjteménye többek között őriz egy 
Agwānluwsandambī ancan (Ngag-dbang blo-bzang bstan-pa’i rgyal-mtshan, Nga, ǰ
1012/97; 928/97), által írt kézikönyvet, melynek címe: Mozdulatlan Vadzsra, azaz a 
Dge’-phel dga’-ldan chos-mdzad gling kolostor Cam táncának szabályzata (Chos-sde 
chen-po dge’-phel dga’-ldan chos-mdzad gling-gi gar-’chams-kyi bca’-sgrigs ’gyur-
med rdo-rje’i re-kha zhes bya-ba bzhugs-so).

Idős lámák emlékei is segítséget nyújtanak a kolostorrombolás előtti tánc 
rekonstruálásához. Damdinsüren és £ambal kiadott emlékein kívül a még élő idős 
lámák is emlékeznek a régi táncra. 

Külföldiek által készített fényképek az egykori Ix Xürē, és az attól északra 
található Daščoinxorlin kolostor, a Manjšir kolostor, az Erdene Jū, a Said wangīn 
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xürē és egyéb kolostorok táncát mutatják. E képek többsége az ulánbátori 
Filmarchívumban megtekinthető, illetve az Erdene Jū táncának képeit 2011-ben 
Mongóliában, 2012-ben Lengyelországban publikálták. 

A Cam örökségét a Čoi in Lama szentélymúzeumban tanulmányozhatjuk, mely a ǰ
Xürē Cam számos maszkját őrzi. Egyéb maszkok, jelmezek találhatóak a Janabajar 
Szépművészeti Múzeumban. A Xürē Camot ábrázoló rajzok, festmények elemzése is 
nélkülözhetetlen. Faragott Cam figurákat Szentpétervárott és Hans Leder jóvoltából 
több európai múzeumban láthatunk, így a budapesti Néprajzi Múzeumban is. 

A táncot felélesztett kolostorok dokumentálják táncaikat, így számos fényképet, 
videófelvételt találni gyűjteményeikben.

A „Mongolian Tsam” kifejezésre rákeresve fontos adatokat találunk az interneten 
is: számos fotó, kisfilm, a Čoi in Láma Szentélymúzeum maszkjainak képei, a ǰ
mongol Cam tánc vélt és valós céljának leírása mutatja a tánc jelentőségét.
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Шастина, Н. П.: Цам. In: Хозяйство Монголии No. 26, 1928

Шастина, Н. П.: Религиозная мистерия “Цам” в монастыре Дзун-хуре. In: 
Современная Монголия No. 3, 1935
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Ядамс рэн, .ү Ү : Хаант Монгол улсын Их х рээ цам.ү  Улаанбаатар 2005 [Ix xürē 
Cam a Bogd xān uralkodása idején]

FILMEK

Egy mongol film a Cam táncról. Ulānbātar 1989

Amarbayasgalant Monastery’s Tsam Dance. Ulaanbaatar 2003

INTERNET

http://www.tibetan-museum-society.org/java/arts-culture-Mongolian-Tsam.jsp 
(2013.05.10.)

http://www.legendtour.ru/eng/mongolia/informations/religious-mask-tsam.shtml 
(2013.05.10.)

http://www.moncol.net. Mongolian Art Collections. The Hans Leder Collection 
(2014.02.10.)

http://www.wikipaintings.org/en/nicholas-roerich/mongolian-tsam-1928 (2013.05.10.)

http://setbounphoto.photoshelter.com/gallery/MN531-Tsam-Dance-masks-of-
Mongolia-Les-masques-de-danse-tsam-Mongolie/G0000EZrrp1Eilv8/
C0000p6ND4TTtL2Y (2013.05.10.)

http://sites.asiasociety.org/arts/mongolia/tsam.html (2013.05.10.)

http://www.face-music.ch/tsam/tsaminstruments_en.html (2013.05.10.)

http://www.unesco.org/culture (2013.05.10.)

ÍROTT MONGOL FORRÁSOK (A MONGOL NEMZETI LEVÉLTÁR ÍROTT 
MONGOL FORRÁSAI MAI MONGOL CÍMÜKKEL)

M-85, D-1, 48a. Цам гарахад хэрэглэх элдэв эд юм, хоол х нс зэргийг ү
тэмдэглэсэн данс. 1811 (124) [A Cam előadásához szükséges ételek és egyéb 
javak listája]

M-85, D-2, 545. Цам б жиглэх еэр танхайрч явагдагчид, х м сийг зодсон, хэлү ү ү үү  
амаар доромжилсон, ууланд гал алдсан зэрэг асуудлаар харилцсан нугалбар 
бичиг. 1829 (31) [A Cam alatt történt csavargások, verekedés, tűzokozás és egyéb 
témákról írt dokumentum]

M-85, D-1, 488a. Их Х рээний Цам ба Жахар хурах тухай, горимын тухай данс.ү  
1875 (123) [A Cam és a £axar szabályai az Ix Xürē-ban]

M-85, D-1, 1567. Цам гарахад хэрэглэх хувцас чимэглэл зэргийг бичсэн данс. 
(128) [Cam ruhák, díszek és egyéb felszerelések listája]
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M-101, D-1, 27. Х рээ хийдийн д йцэн хурал, цам б жиглэх, б х барилдах зэрэг ү ү ү ө
ед эмэгтэйч дийг хугацааны дотор явуулж байхыг бичсэн нугалбар ү үү

бичиг. 1905 (1) [Szabályzat az ünnepnapokon, Cam tánckor, birkózáskor és egyéb 
alkalmakkor a kolostorokba érkező nőkre nézve]

A-88, D-1, 20. Цам б жиглэх зэрэг шашины буяны ёслол тохиолдох б р нийтээрү ү  
дагаж м рд х ёс журмын тухай зарлан тушаасан бичиг.ө ө  1917 (1) [Cam és 
egyéb vallási események tiszteletadási szabályzata]

A-225. D-1, 2. Т гээмэл ивээлт с мийн цамын хувцас хэрэгсэлийн тухай ү ү
нугалбар. 1919 (2) [A Tügēmel iwēlt süm Cam ruhái és kiegészítői]

F1/6/7 (121, 133) С м хийдийн Майдар, Цам, м рг лийн еэр ардын с сэг ү ө ө ү ү
бишрэл, лам нарын ёслолд хутгалдахг йгээр суртал олон т мний ажил ү ү
зохиохыг нам, эвлэл, йлдвэрчин, цэргийн байгууллагад даалгасан НТХ-ны ү
тэрг лэгчдийн 45-р хурлын тогтоол. үү 1937-3-25. 

A MONGOL NEMZETI KÖNYVTÁR TIBETI FORRÁSAI

Ngag-dbang blo-bzang mkhas-’grub, bstan-bsrung rgya-mtsho’i gar-’chams gsal-
byed dam-ldan snying-gi me-long zhes-bya-ba bzhugs-so. 1836 [A fogadalom-
őrzők szívének tükre – Magyarázat a tanvédő istenségek óceántáncához]

Ngag-dbang blo-bzang bstan-pa’i rgyal-mtshan, Chos-sde chen-po dge’-phel dga’-
ldan chos-mdzad gling-gi gar-’chams-kyi bca’-sgrigs ’gyur-med rdo-rje’i re-kha 
zhes bya-ba bzhugs-so. National Library of Mongolia, Nga, 1012/97; 928/97 
[Mozdulatlan Vadzsra, azaz a Dge’-phel dga’-ldan chos-mdzad gling kolostor 
Cam táncának szabályzata]
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